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“IDI-VIDI” POSETA POTKAQAJI

ÆÆ VV RR SS TTAA   OO BB EE ŒŒ AAWWAA

Prizrenci su i ovoga meseca, imali priliku da posete svoj grad i
obiðu svoje domove kako bi se upoznali sa stawem istih, uverili
lokalne vlasti u ævrstinu þeqe za povratkom radi iznalaþewa
moguœnosti za rekonstrukciju. 

SLAÐANA LAZIŒ, OPŠTINA KOSOVO POQE

BB OO QQ EE   JJ EE   NN EE GG OO   RR AA NN II JJ EE

Kada je povratak u pitawu, procentualno se najmawe vratilo
predstavnika srpske zajednice, dok je najveœi povratak zabeleþen kod
Roma i Aškalija. Tokom 2010. godine vratilo se preko 200 raseqenih

lica, veœinom RAE i svi oni smešteni su u Kosovu Poqu.

april 2011.
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RADOJICA TOMIŒ MINISTAR ZA POVRATAK

PP OO DD RR ÞÞ AATT II   PP OOVV RR AATTAA KK   MM LL AA DD II HH

U razgovoru za UNIJA INFO, novoimenovani ministar za za-
jednice i povratak, istakao je da je wegova vizija da vraœa

porodice, a ne da pravi kuœe u koje se niko neœe useliti.str. 14.

PORODICA IVKOVIŒ  SE POTRUDILA 

I USPELA DA NAPRAVI NEŠTO

MM AA LL OO ,,   AA LL II   SS VVOO JJ EE

Sredinom 2001. godine Ivkoviœi nalaze novo utoæište u
Merošini, gde su kupili plac na kome se nalazila mala kuœa od
blata. Danas imaju mnogo više...

str. 22.

ŠIROM SRBIJE 8. APRILA

OO BB EE LL EE ÞÞ EE NN   DDAA NN   RROO MM AA

Povodom ovog dana u Domu Narodne Skupštine Srbije, odrþan
je skup “Analiza postojeœeg stawa u sprovoðewu Strategije za 
unapreðewe poloþaja Roma i implementacije Dekade Roma”. 

str. 11.

PRVI SEKRETAR BRITANSKE AMBASADE 

U KOLEKTIVNIM CENTRIMA 

ZZ AA JJ EE DD NN OO   RR EE ŠŠ AAVVAATT II   PP RROO BB LL EE MM EE

Brejtvejt je posetio kolektivni centar u Krwaæi i neformalne
kolektivne centre u Kaluðerici i Resniku. U neposrednom razgovoru
stanovnici ovih naseqa izneli su svoje stavove vezane za wihovu in-
tegraciju u lokalnu sredinu i ukquæewe u normalne društvene tokove.

str. 17.

POMOŒ PRI SAMOZAPOŠQAVAWU IRL 

U SMEDEREVSKOJ PALANCI 

OO DD OO BB RR EE NNAA   SS RR EE DD SS TT VVAA

Raseqenim licima sa podruæja opštine Smederevska Palanka u
2011. godini je omoguœeno da se prijave za dodelu graðevinskog ma-
terijala, za projekte ekonomske pomoœi u ciqu zapoæiwawa sop-
stvenog biznisa, kao i za one vezane za poqoprivrednu proizvodwu.

str. 23.
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Tokom projekta DSI œe sprovesti informativnu
kampawu koja œe obezbediti pouzdane i aþurirane in-
formacije interno raseqenim licima o procesu
povratka, kao i o raspoloþivoj pomoœi pri povratku i
reintegraciji. Pruþiœe i administrativno-pravnu
podršku potencijalnim povratnicima pri
relokaciji. Kroz projekat je predviðeno upuœivawe
125 porodica zainteresovanih za povratak prema agen-
cijama/institucijama koje pruþaju pomoœ u vidu rekon-
strukcije kuœa. Povratniæke porodice mogu biti
podrþane u procesu reintegracije i odrþivog povratka
u vidu transporta pri povratku, usklaðenim  povrat-
niækim paketima, struænim usavršavawem i do-
hodovnim aktivnostima. Svaki od ovih vidova podrške
korak je napred ka primerenim uslovima þivota u þe-
qenoj sredini.

ISPUWENA MISIJA

� Moþete li, nakon najave novih projekata, da se, u
kratkim crtama, osvrnete na misiju Danskog saveta
za izbeglice u Srbiji?

Danski savet za izbeglice (DSI) ispuwava svoju
misiju obezbeðujuœi direktnu pomoœ stanovništvu u
konfliktom i krizom zahvaœenim zemqama, tj. izbegli-
cama, interno raseqenim licima (IRL) i socijalno
ugroþenom domicilnom stanovništvu, na osnovu hu-
manitarnih principa i Deklaracije qudskih prava.
DSI se zalaþe za obezbeðivawe “trajnih rešewa” ko-
jima se situacija izbeglica i interno raseqenih lica

moþe rešiti na zadovoqavajuœi naæin. Na taj naæin se
krizom zahvaœenoj populaciji omoguœava da þive i
rade u normalnim þivotnim uslovima. U sprovoðewu
aktivnosti DSI blisko saraðuje sa Komesarijatom za
izbeglice Republike Srbije, Ministarstvom za Kosovo
i Metohiju, sa drugim relevantnim ministarstvima kao
i sa opštinama na teritoriji Srbije.

� Znamo da je rad DSI vezan za povratak i informi-
sawe raseqenih poæeo još 2002. godine. Kako, u jednom
širem smislu, ocewujete te aktivnosti?

DSI veœ duþi niz godina sprovodi aktivnosti koje
su vezane za adekvatno informisawe IRL kako bi oni
bili u moguœnosti da donesu odluku o svojim trajnim
rešewima, kao i aktivnosti koje podrþavaju sam
povratak IRL. Do sada je DSI imao mnogo projekata i
organizovao razliæite aktivnosti kroz koje je veliki
broj IRL bio direktno potpomognut da ostvari neka od
svojih prava, a koje su od strane IRL ocewene kao
neophodne i od velike koristi za IRL. U tom smislu,
moþemo reœi da aktivnosti Danskog saveta za izbeglice
doprinose rešavawu problema populacije IRL u Sr-
biji.

ZADOVOQSTVO POSTIGNUTIM

� Za nama je još jedna godina rada DSI. Da li ste
zadovoqni rezultatima projekata realizovanih u
2010. godini?

april 2011.

MARINA KREMONEZE, REGIONALNI KOORDINATOR 

DANSKOG SAVETA ZA IZBEGLICE (DSI)

“U februaru ove godine, DSI je poæeo sa
sprovoðewem projekta “Podrška odrþivom
povratku” koji finansira EU posredstvom Dele-
gacije EU u Srbiji, a kofinansira UNHCR.  DSI œe
sprovoditi æitav niz, kako informativnih ak-
tivnosti, tako i aktivnosti koje œe pomoœi IRL
i izbeglicama u traþewu i ostvarivawu odrþivog
povratka. Naši partneri na ovim projektima su
NVO “ Boþur” i “Sveti Spas”  i oni œe dati ve-
liki doprinos tokom realizacije ovog projekta.
Projekat se sprovodi u bliskoj saradwi sa Min-
istarstvom za Kosovo i Metohiju, a takoðe œe se
saraðivati i sa Komesarijatom za izbeglice Repub-
like Srbije. Kroz projekat œe biti podrþana IRL,
IRL raseqena unutar teritorije KiM, kao i
odreðen broj izbelica iz Hrvatske i BiH”, kaþe Ma-
rina Kremoneze za UNIJA INFO. 

NNAA SS TTAAVV QQ AA MM OO   SSAA   PP RROO JJ EE KK TT II MM AA
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DSI je tokom 2010. godine ostvario veœinu projek-
tom planiranih rezultata æije ostvarivawe zavisi di-
rektno od DSI i svesrdno se trudio da dobrim
planirawem i koordinacijom ostvari i planirane
rezultate na æije su ostvarivawe imali uticaj i drugi
akteri ukquæeni u proces povratka. Potrebe izbeglica
i interno raseqenih lica su još uvek velike i
neophodno je zalagawe svih relevantnih aktera kako bi
se izašlo u susret rešavawu problematike IRL i
izbeglica.

� Neke od aktivnosti u centralnoj Srbiji i Crnoj
Gori, sprovode se veœ godinama. Jedna od wih je i rad
Info centara. Koja je wihova uloga i gde se oni sve
nalaze?

Info centri DSI na teritoriji Srbije trenutno su
aktivni u Beogradu, Kragujevcu i u Kraqevu. Takoðe je
aktivan i info centar koji se nalazi u Smederevkoj

Palanci, i koji veoma posveœeno vodi udruþewe IRL
Boþur. Rad info centara je vrlo bitan za postojawe
DSI, jer oni predstavqaju jezgro naših aktivnosti.
Uloga naših info centara i sluþbenika za informi-
sawe je da IRL pruþe aþurirane i relevantne infor-
macije o situaciji na KiM, mestima wihovog porekla i
samoj opštini, projektima i aktivnostima DSI, ak-
tivnostima relevantnih organizacija i institucija
koje rade sa IRL, moguœnostima za povratak, kao i koju
vrstu pomoœi IRL mogu oæekivati tokom i posle
povratka na KiM. Sluþbenici za informisawe pruþaju
neophodne informacije i IRL koji se nalaze i u kolek-
tivnim centrima i privatnom smeštaju.

POSETE I ORG I DAQE AKTUELNE

� I daqe su aktuelne “idi-vidi” i “idi - informiši”
posete. Æini se da je wihov broj u posledwe vreme
smawen, iako zainteresovanih lica za ovakav vid in-
formisawa ima veoma mnogo.

DSI je, zahvaqujuœi fondovima EU i UNHCR-a, u
moguœnosti da i u narednom periodu, sa svojim part-
nerima, nastavi sa realizacijom “idi-vidi” poseta i

“idi-informiši” poseta kako bi omoguœio IRL da se
iz prve ruke informišu o situaciji na terenu i
moguœnostima za povratak. Broj “idi-vidi” poseta jeste
nešto mawi u odnosu na ranije godine, dok je broj
“idi-informiši”poseta u posledwih nekoliko godina
poveœan. Još uvek veliki broj IRL nije bio u prilici
da poseti svoje mesto porekla na KiM, ali mi œemo se
i daqe truditi da kroz raspoloþive fondove
omoguœimo da što veœi broj IRL doðe do relevantnih
informacija, sazna više i pribliþi se rešewu svoje
situacije. 

� Sliæan je sluæaj i sa Opštinskim radnim grupama
(ORG). Vidqivo je da je broj ovih sastanaka mnogo
mawi nego ranije. Znamo da najveœu prepreku pred-
stavqaju sredstva. Da li su samo ona problem, i ako
jesu, da li se mogu naœi dodatni izvori finansirawa?

Broj sastanaka ORG kao i uæešœe IRL na wima se,
naþalost, iz godine u godinu smawuje. Meðutim, ne
moþemo reœi da su izvori finansirawa primarni
problem, veœ je to smawen broj zakazanih i odrþanih
sastanaka ORG od strane opštinskih struktura na
Kosovu i Metohiji. Sastanci ORG za IRL predstavqaju
veoma bitan forum na kojima IRL mogu izraziti svoje
potrebe i potrebe IRL koje oni predstavqaju, kao i da
se zauzmu za ostvarivawe wihovog povratka.
Smawewem broja odrþanih sastanaka smawuju se i
moguœnosti IRL da se direktno informišu o
moguœnostima za povratak kao i da lobiraju za wega.

� Danski savet je dosta radio na informisawu i os-
naþivawu IRL i wihovih predstavnika kroz razne vi-
dove seminara, radionica i drugih oblika delovawa,
kako bi IRL dobili što više informacija o
dešavawima na Kosovu. U posledwe vreme takvih ak-
cija je sve mawe. 

KONTAKTI 

Za šire informacije u vezi programa i pro-
jekata Danskog saveta za izbeglice moþete se
obratiti Danskom savetu:

Beograd, Sinðeliœeva 18, 
tel. 011 344 35 74, 011 3086 688

Kraqevo, Cara Dušana 33
tel. 036 235 225

Kragujevac:
tel. 034 335 653

i udruþewima raseqenih:

Beograd, „Sv. Spas“, Balkanska 23
tel. 011 2686 161

Smederevska Palanka, „Boþur“, Francuska 20
tel. 026 313 893

Marina Kremoneze sa raseqenim licima
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DSI œe, zahvaqujuœi fondovima EU u naredne dve
godine, biti u moguœnosti da se ponovo fokusira na
pomenute aktivnosti. Projektom “Podrška odrþivom
povratku” predviðena je organizacija tri radionice i
dva okrugla stola na kojima œe IRL biti u prilici da
zajedno sa predstavnicima relevantnih organizacija i
institucija diskutuju o pitawima vezanim za proces
povratka.

DOBRA SARADWA

� Jedna od bitnih stavki, da bi se sve navedeno real-
izovalo, je dobra saradwa DSI Srbije i DSI Kosovo.
Vi imate i konkretna iskustva u tome. Kako ocewu-
jete tu saradwu?

DSI Srbija i Kosovo saraðuju dugi niz godina kroz
æitav niz komplementarnih aktivnosti koje sprovode u
sinergiji sa svim projektima koji se finansiraju od
strane raznih donatora u regionu. Saradwa je veoma
uspešna što se moþe videti kroz veliki broj uspešno
realizovanih aktivnosti i projekata kao i kroz zadovo-
qstvo  i poverewe naših korisnika.

� Kakvu saradwu DSI ima sa vlastima u Srbiji i na
Kosovu?

DSI je tokom svog prisustva u regionu i
dugogodišwim sprovoðewem velikog broja projekata,
koje imaju za ciq rešavawe problematike IRL, ost-
vario dobru i uspešnu saradwu sa predstavnicima
vlasti u regionu.

� Koje aktivnosti DSI trenutno sprovodi na
Kosovu?

DSI Kosovo realizuje aktivnosti koje omoguœavaju
IRL da pristupe informacijama koje se tiæu situacije
na KiM kroz projekte koji se sprovode uz blisku koor-
dinaciju sa drugim kancelarijama DSI u regionu. Ove
aktivnosti doprinose da IRL mogu doneti in-
formisanu odluku da li da se vrate na Kosovo ili ne.
DSI takoðe implementira projekte povratka mawina
i projekte stabilizacije na Kosovu sa ostvarenim
vezama u Makedoniji, Crnoj Gori i Srbiji i sa fon-
dovima ambasade Velike Britanije, Ministarstva za za-
jednice i povratak i Evropske unije. DSI, takoðe,
trenutno, implementira projekat integracije izbeglih
lica uz podršku UNHCR-a i inicijativu za stabi-
lizaciju -integraciju RAE zajednice u Mitrovici sa
fondovima SIDA.

� Koliko ste dugo na ovim prostorima i kako ocewu-
jete trenutnu situaciju na terenu. Do kada bi, po
Vašem mišqewu, DSI trebalo da nastavi sa svojim
aktivnostima? 

DSI je prisutan u Srbiji od 1994. godine i zajedno
sa vlastima Republike Srbije, posebno sa Komesari-
jatom za izbeglice, Ministarstvom za Kosovo i Meto-
hiju i Ministarstvom za rad i socijalna pitawa, kao i
sa UNHCR-om, EU i drugim relevantnim organizaci-
jama se trudi da pruþi potrebnu pomoœ ugroþenim
izbeglim i interno raseqenim licima kako bi pobo-
qšali uslove þivota i ostvarili trajna rešewa. Ost-
varilo se puno, ali su potrebe još uvek velike i mi
œemo se i daqe truditi da pruþimo boqu buduœnost
qudima u potrebi.

Priredila: Ekipa Unija INFO

PRUÞAWE PRAVNE POMOŒI

DSI je proteklih godina imao odreðene projekte vezane za pruþawe
pravne pomoœi IRL oko rešavawa imovinskih pitawa na Kosovu. Kakvi
su rezultati postignuti i da li takav vid pomoœi predstavnici Vaše
organizacije još uvek pruþaju?

„DSI veœ treœu godinu sprovodi projekat besplatne pravne pomoœi i po-
drške povratku za IRL i izbeglice finansiran od strane Evropske unije
posredstvom Delegacije Evropske unije u Republici Srbiji, u bliskoj
saradwi sa Komesarijatom za izbeglice Republike Srbije. Besplatna pravna
pomoœ obuhvata pravno savetovawe, pribavqawe potrebne dokumentacije,
pisawe podnesaka kao i moguœnost zastupawa na KiM. Pravna pomoœ se pruþa
u domenu imovinskih odnosa ukquæujuœi pitawe privatizacije, penzija i
statusnog prava, kao i upis RAE populacije u matiæne evidencije. Za oko 1000
sluæajeva IRL sa Kosova i Metohije pruþen je najviši stepen pravne pomoœi
u smislu zastupawa pred institucijama  na KiM nadleþnim za wihova
imovinsko-pravna pitawa. Pored pruþawa pomoœi u najkompleksnijim
pravnim pitawima, DSI pruþa pomoœ u pribavaqawu dokumentacije IRL
sa teritorije KiM i izmeštenih matiænih sluþbi na teritoriji centralne
Srbije kao i izbeglim licima iz Hrvatske i Bosne i Hercegovine. U proteklih godinu dana, iz Hrvatske je
pribavqeno preko 1500 dokumenata, iz BiH je pribavqeno preko 400 dokumenata za izbegla lica, dok je za
IRL pribavqeno oko 900 dokumenata. Više informacija moþete dobiti na sajtu projekta
www.drc.legal.org.rs“, kaþe Marina Kremoneze.
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Zahvaqujuœi projektu Danskog Saveta za
izbeglice (DSI), finansiranom sredstvima
Evropske unije (EU), posredstvom Delegacije
evropske unije u Republici Srbiji i sredstvima Vi-
sokog komesarijata Ujediwenih nacija za izbeglice
(UNHCR), Prizrenci su i ovoga meseca, imali pri-
liku da posete svoj grad i obiðu svoje domove kako
bi se upoznali sa stawem istih, uverili lokalne
vlasti u ævrstinu þeqe za povratkom radi iz-
nalaþewa moguœnosti za rekonstrukciju. 

Pripremni sastanak odrþan u prostorijama
udruþewa “Sveti Spas” implementnog partnera DSI-a,
pokazao je da je još uvek veliki broj stanovnika
Potkaqaje zainteresovan za povratak i nastavak þivota
u svom domu. Ovo interesovawe je dodatno ojaæano
nakon poæetka gradwe kuœa u nasequ Potokmahala, pod-
noþju Potkaqaje.

PRIJEM U MINISTARSTVU

Na zahtev Dominika Hajdna Brejtvejta, prvog
sekretara ambasade Velike Britanije u Beogradu, grupa
od 17 IRL je, u prolasku kroz Prištinu, svratila u
Ministarstvo za zajednice i povratak, gde su im se,
pored Brejtvejta, obratili Ivica Tanasijeviœ, savet-
nik za zajednice, Milena Radonæeviœ, savetnik za
povratak i Eva Kicler, svi iz Ministarstva za zajed-
nice i povratak. Predstavnici Ministarstva i bri-
tanske ambasade su izrazili spremnost za podršku
procesu povratka raseqenih u Potkaqaju. Dominik
Brejtvejt nije krio svoje zadovoqstvo što u grupi rase-
qenih vidi desetak mlaðih osoba od 20-30 godina. Is-
pred IRL, skupu se obratio Trajko Šemiœ upoznavši
prisutne sa jasnim namerama raseqenih da se
bezuslovno vrate u obnovqene kuœe u Potkaqaji. 

Ohrabreni interesovawem za podršku povratku u
Potkaqaju, Prizrenci su nastavili put i u veæerwim

æasovima stigli u svoj grad. Nakon smeštaja u hotelu u
centru grada, raseqeni su preostalo vreme iskoris-
tili za šetwu po gradu i susret sa komšijama. Kao i
mnogo puta do sada, i ova poseta je realizovana prema
unapred utvrðenom planu, uz svesrdnu podršku svih ak-
tera koji su ukquæeni u ovaj proces, predstavnika
lokalne vlasti, UNHCR-a, OEBS-a, DSI-a i drugih. 

U POTOKMAHALI

U planu obilaska su na samom poæetku bile kuœe u
Potokmahali koje se privode kraju. Uæesnici posete
nisu krili zadovoqstvo kvalitetom i izgledom kuœa.
Svoje zadovoqstvo nisu krili ni vlasnici kuœa,
povratnici, koji su doæekali uæesnike”idi-vidi”
posete. 

Nakon toga, raseqeni su obišli svoje kuœe. Posetu
kuœama u Potkaqaji pratio je i Radojica Tomiœ, min-
istar Ministarstva za zajednice i povratak, sa svojim
saradnicima i Orhanom Loparom, potpredsednikom

april 2011.

“IDI-VIDI” POSETA POTKAQAJI, NAJUÞEM JEZGRU PRIZRENA

ÆÆ VV RR SS TTAA   OO BB EE ŒŒ AAWWAA

Sastanak pred put u udruþewu „Sveti Spas“

Raseqeni u Ministarstvu za zajednice i povratak

Raseqeni u razgovoru sa ministrom Tomiœem
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SO Prizren. Ministar Tomiœ i potpredsednik Lopar
su se obratili raseqenima i iskazali interesovawe
za podršku povratku. Uæesnici posete, Zvonko Tasiœ,
Biserka Trifunoviœ i Trajko Šemiœ su prilikom
obilaska svojih kuœa upoznali zvaniænike o svojim
namerama za povratak ukoliko se stvore uslovi za
odrþiv i normalan boravak u obnovqenim kuœama. 

U ZGRADI OPŠTINE

U opštini Prizren, uæesnike posete su pozdravili
Igbalka Fazlija Rama, koordinator za povratak i
Orhan Lopar, potpredsednik opštine zaduþen za zajed-
nice, informišuœi ukratko IRL o stawu u opštini i
moguœnostima za povratak. Potpredsednik opštine
pozvao je raseqene da se što skorije vrate i ostanu.
Ukazao je na tekuœi projekat DSI-a u izgradwi kuœa u
Panteliji što moþe ukazati raseqenima da se najzad
krenulo sa rekonstrukcijom kuœa u samom gradu i
ponovio obeœawe ministra Tomiœa da œe podrþati i
izgradwu kuœa u Potkaqaji. Iskender Novobrdalija,
regionalni savetnik Ministarstva za zajednice i
povratak, je izrazio zadovoqstvo što meðu uæesnicima
“idi-vidi” posete ima mnogo mladih qudi i nadu da
œe u narednom periodu biti više ozbiqnih i stvarnih
povratnika koji œe þiveti u svojim novoizgraðenim
kuœama.

Trajko Šemiœ je izjavio da je do sada uvek bio pes-
imista, ali da je nakon obilaska novoizgrðenih kuœa u
Panteliji i interesovawa predstavnika britanske am-
basade i Ministarstva za povratak, najzad i on postao
optimista kada je u pitawu podrška povratku. 

BEZ POLICIJSKE PRATWE

Agim Pirku, predstavnik UNHCR-a, je prisutne 
upo znao da prilikom posete nije bilo asistencije pri-
padnika policije, na osnovu æega raseqeni mogu za-
kquæiti da je bezbednosna situacija povoqna i da su
se stvorili uslovi za povratak. Izrazio je zadovoqstvo
što meðu uæesnicima vidi veliki broj mladih qudi.
Orhan Lopar je zamolio da zahteve za gradwu ne pod-
nose oni koji ne nameravaju da þive u novoizgraðenim
kuœama, veœ samo oni koji su ozbiqni povratnici, is-

tiæuœi da opština Prizren generalno ima problema
sa pqaækama i da se ne moþe garantovati bezbednost
praznih kuœa, veœ da svoju imovinu od pqaækaša
moraju æuvati vlasnici, svojim prisustvom, navodeði
da pqaækaši ne diraju imovinu u kojoj se nalaze vlas-
nici. Dejan Šemiœ, raseqeno lice, je rekao da je
prvi put od 1999. u Prizrenu i da se napokon i sam
uverio u stvarno stawe, kada je bezbednost u pitawu.
Rekao je da nije verovao da tako slobodno moþe da se
šeta po gradu i normalno obavqaju svi poslovi (trgov-
ina, pribavqawe dokumenata i drugih stvari).
Prezadovoqan je posetom i nada se da œe mu se obezbe-
diti krov nad glavom kako bi mogao da se vrati i nas-
tavi da þivi u Prizrenu. 

Raseqeni su posebno izrazili zadovoqstvo što su
prenoœili u Prizrenu æime su stvoreni uslovi za više
kontakata sa komšijama i ostalim akterima koji mogu
uticati na pomoœ u skorijem odrþivom povratku. 

Opraštajuœi se od æelnika opštine, uæesnici
posete su izneli svoje nade da œe se veoma brzo naœi u
Prizrenu na poziv Danskog saveta kao korisnici novog
projekta povratka i da œe u narednim mesecima ot-
poæeti izgradwa wihovih domova u Potkaqaji.

Tekst: Zlatko Mavriœ, Fotografije: Goran Tomiœ

Kuœa Dragana Stefanoviœa,pre nekoliko meseci, neposredno po poæetku izgradwe i pre nekoliko dana

Šadrvanom kao nekad...
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SLAÐANA LAZIŒ, RUKOVODILAC KANCELARIJE ZA ZAJEDNICE

I POVRATAK U OPŠTINI KOSOVO POQE

Kancelariju za zajednice osnovao je UNMIK 2001.
godine, a prenosom ostalih nadleþnosti na lokalnu ad-
ministraciju i ova institucija veœ dve godine radi
iskquæivo pod ingerencijama opštine Kosovo Poqe. 

PROCEDURE I KRITERIJUMI

Trenutno je u sklopu kancelarije zaposleno pet rad-
nika, troje srpske, a po jedno lice aškalijske, odnosno
romske nacionalnosti. Od samog poæetka rada, Kance-
larija je imala dobru komunikaciju i saradwu sa
opštinskom vlasti i taj kontinuitet je i do dan danas
nastavqen, istiæe Slaðana Laziœ, dodajuœi da i u os-
talim direkcijama opštinske uprave zaposleno je
preko 20 radnika ostalih zajednica, što smatra do-
brim primerom i za druge sredine.

Osnovni razlog našeg dolaska u posetu opštini
Kosovo Poqe bilo je pitawe povratka raseqenih,
meðutim šefica kancelarije za zajednice nije zadovo-
qna kako taj proces teæe.

“Svuda na Kosovu, pa i u našoj opštini proces
povratka sluæajno ili namerno je oteþavan raznim pro-
cedurama. Prve prepreke nalazile su se u razliæitim
tumaæewima kriterijuma priruænika za povratak,
zatim su na samom poæetku povratka nevladine organi-

zacije, sprovodeœi usvojene koncept dokumente, zacr-
tale tako oštre kriterijume poštujuœi ih toliko
striktno, da je samo mali broj raseqenih ispuwavao
uslove za povratak. Meðutim, kasnije manualni
priruænik za povratak je modifikovan i postajao je
malo pribliþniji povratnicima, mada ne u tolikoj
meri da bismo mogli da kaþemo da smo zadovoqni sa
povratkom”, kaþe Laziœka. 

DOBREVO KAO PRIMER

Navešœu samo jedan primer. Povratak u Dobrevo
radili smo zaista intenzivno. Raseqeni su dolazili
na radnu grupu, napravqen je koncept dokument, u više
navrata trebalo je poæeti sa wegovom realizacijom,
ipak taj povratak se još uvek nije desio, navodi Laz-
iœka, dodajuœi da trenutno od 65 prijavqenih porod-
ica  samo wih 10 ispuwavaju sve uslove i trebalo bi
konaæno da se vrate. 

Što se tiæe opštinske organizacije i strukture to
je odraðeno apsolutno sve. UNHCR je dao svoje pozi-
tivno mišqewe, tako da oæekujemo samo od Min-
istarstva za  zajednice i povratak da odobri ta
sredstva i da najzad krenemo sa povratkom u Dobrevo,
istiæe Slaðana Laziœ.

“Opština Kosovo Poqe, prema
procenama pre popisa, imala je oko 33
hiqade stanovnika albanske i pet
hiqada þiteqa ostalih zajednica. Od
tog broja, zbog decentralizacije i
stvarawa opštine Graæanica, preko
dve hiqade Srba, sa dva najveœa sela
Ugqare i Batuse, pripalo je navedenoj
opštini. Oko 150 preostalih Srba
þivi u samom gradu, izmeðu 500 i 600
wih u selu Kuzmin, dok je u Bresju os-
talo nešto mawe od stotiwak Srba.
Kada je povratak u pitawu, procentu-
alno se najmawe vratilo pred-
stavnika ove zajednice, dok je najveœi
povratak zabeleþen kod Roma i
Aškalija. Tokom 2010. godine vratilo
se preko 200 raseqenih lica, veœinom
RAE i svi oni smešteni su u Kosovu
Poqu”, upoznala nas je Slaðana Laziœ
sa nekim osnovnim podacima vezanim
za aktivnosti wene kancelarije.
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“Tokom 2010. godine je bilo više programa za
povratak, koje su radile nevladine organizacije. ASB je
u našoj opštini napravio pet kuœa  za isto toliko
porodica sa ukupno 28 ælanova. Projektom RRK I bilo
je ukquæeno 15 porodica, a prema projektu RRK II
vratilo se 60 raseqenih lica. Ministarstvo za zajed-
nice i povratak u saradwi sa drugim organizacijama
vratilo je 18 porodica sa  ukupno 105 ælanova. To su
uglavnom porodice iz zajednica Aškalija i Roma i oni
su naseqeni u samom Kosovu Poqu. U ovom periodu
vraœeno je i pet porodica srpske nacionalnosti u
Kuzmin i Bresje”, zakquæuje Slaðana Laziœ.

ZA SADA BEZ PLANOVA

Odreðeni planovi za povratak u 2011. godini još
uvek ne postoje. Po reæima naše sagovornice, najveœi
razlog tome je izbor novih kosovskih institucija i
poæetak rada Ministarstva za zajednice i povratak.
Nada se da œe procedure biti pojednostavqene, da œe
na vreme biti doneta Strategija za povratak, kao i
poæetak izgradwe kuœa, kako se qudi ne bi useqavali
u zimu. Problem su i donatori koji æitav proces malo
usporavaju. Prvo zbog izbora korisnika, odnosno veœ
pomenutih strogih i striktnih kriterijuma, zatim
naæina finansirawa, prebacivawa para sa jedne bux-
etske osnove od donatora na buxet opštine. Problem je
i sva ona prateœa dokumentacija. Taj deo æini se na-

jviše usporava poæetak izgradwe, iznosi probleme
povratka naša sagovornica, dodajuœi da se u posledwe
vreme zagovara individualni povratak, zato što su
kolektivni povratci veœ prošla stvar.

Saradwu sa Ministarstvom za zajednice i povratak
Kosovo ocewuje korektnom. Meðusobno se razmewuju
podaci u vezi povratka, a zajedno sa wima obilazimo
one qude koji su se veœ vratili.

Tokom povratka postoje odreðene faze. Ona kada
poæiwe rekonstrukcija kuœa, zatim kada se vrši pri-
mopredaja.  Potom sledi dobijawe najosnovnijeg
nameštaja, do momenta kada se povratnicima daju
odreðena sredstva uglavnom od dve hiqade evra, kako
bismo ih ekonomski osnaþili i bar na poæetku im
omoguœili da nešto rade. To zavisi od svake porodice
pojedinaæno. Mi u svakoj od navedenih faza budemo
prisutni na terenu i pokušavamo da se svim qudima
izaðe u susret kako bi bili zadovoqniji, precizira
Slaðana, pozivajuœi nas da zajedno sa wom posetimo
dve povratniæke porodice Stojkoviœe u Kuzminu i
Veliækoviœe u Bresju. 

ISTO KAO I MI

Da bi se qudi vratili, pogotovo oni sa decom
potrebno im je omoguœiti odreðene uslove. Pre svih
zdravstvenu i socijalnu zaštitu, kao i moguœnost
školovawa. Na ovu konstataciju naša sagovornica ima
originalan odgovor.

“Sve navedene institucije povratnici mogu da ko-
riste jednako kao i srpska i druge zajednice koje nisu
napuštale ovaj prostor. Ništa novo, samo treba da se
prilagode uslovima þivota i rada onakvim kakve
imamo mi koji nismo odlazili odavde. Ja sam sa svojom
porodicom i svojom decom ovde sve vreme i u ništa
drugaæijim uslovima oni ne bi þiveli, nego mi. Ništa
posebno i ništa drugo ne moþe ni da im se obeœa, jer
to drugo ne postoji”, istiæe Slaðana, navodeœi da se na
terenu faktiæki ništa nije promenilo ni nakon nove
administrativne podele. Škole su ostale na istim
lokacijama, domovi zdravqa takoðe, pristup javnim
sluþbama je isti kao i do sada, tako da je u suštini sve
ostalo nepromeweno, osim što su sada ipak mnogo
boqi uslovi nego na primer 2000. ili 2004. godine,
kada je selo Bresje bilo u izuzetno teškoj situaciji. 

april 2011.

Kosovo Poqe, vratili se uglavnom RAE

OD REGISTRACIJE DO KUŒE

“Kancelarija za zajednice je, na primer, porodicu Stojkoviœ, kao prvi
korak registrovala kao povratniæku  i stavila ih na prioritetnu listu,
a zatim je razmatran wihov sluæaj  na ORG za povratak. Sva navedena doku-
menta prosleðena su Ministarstvu za zajednice i povratak i pristupilo
se realizaciji izgradwe kuœe, Onda su oni na osnovu wihovih protokola
napravili plan rada i došlo je do ovog rezultata, koji imamo sada, da
sedimo u wihovoj kuœi”, istakla je Slaðana Laziœ, jedna od najzasluþnijih
da bi priæa porodice Stojkoviœ, bar kada je izgradwa kuœe u pitawu,
imala sreœan kraj.
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BEZ MEÐUETNIÆKIH INCIDENATA

“Što se tiæe bezbednosne situacije mogu da kaþem
da je relativno dobra, ako izuzmemo posledwi dogaðaj
u 2010. godini, kada su skrnavqena srpska grobqa u
Kosovu Poqu, Dobrom Dubu i u selu Nakarade. Tu je bio
izraþen veœi vandalizam, naime porušeni su
spomenici i uništavana grobna mesta u navedenim se-
lima. Od mawih provokacija mogu da navedem samo
sitne kraðe u Kuzminu i Batusu, dok se meðuetniæki mo-
tivisani incidenti nisu dešavali u posledwe vreme”,
kaþe šefica  Kancelarije za zajednice i povratak i
naglašava da se sada i u samom gradu moþe sve æešœe
æuti srpski jezik, što do sada nije bio sluæaj..

“Ima tu dosta šoping centara gde qudi slobodno
obavqaju svoje trgovinske poslove i uglavnom se priæa

i na srpskom i na albanskom jeziku. Zvaniæna doku-
menta kao što su izvodi iz matiænih kwiga roðenih,
venæanih i umrlih izdaju se na srpskom i na albanskom
jeziku. Ranije je bilo poteškoœa u korišœewu jezika i
bilo je mnogo slovnih grešaka. Mada se u posledwe
vreme dosta radilo na tome, pa su sad malo boqi
uslovi. Još uvek se koristi samo latiniæno pismo, ali
makar su pravilno ispisana imena i podaci, što
svakako olakšava daqe korake u traþewu svojih prava
bilo pred KPA, sudovima, katastru ili nekim drugim
organima pred kojima se, pre svega, traþi zaštita svoje
imovine. 

Razgovarao: Milan Konæar
Foto: Zlatko Mavriœ, Goran Tomiœ

april 2011.

NE ÞALIMO ŠTO SMO SE VRATILI

Po veœ ranijem dogovoru, sa Slaðanom
Laziœ, uputili smo se u etniæki æisto srp-
sko selo Kuzmin. Na wegovom obodu
nalazi se novoizgraðena kuœa
æetvoroælane porodice Stojkoviœ. Na vra-
tima su nas doæekale i poþelele do-
brodošlicu majka Vesna i kœerka
Kristina. Otac Siniša zbog obaveza nije
bio tu, ali zato jeste sin Stefan, odliæan
uæenik osmog razreda osnovne škole u
Ugqaru. Ulazimo u prijatan dom ove
porodice, a priæa poæiwe sama od sebe: “
Izbegli smo u Smederevo 1999. godine, a
nekoliko meseci kasnije novo utoæište
pronašli smo u Batoæini, plaœajuœi pri-
vatni smeštaj. Bez posla i odreðene per-
spektive vratili smo se ovde u staru kuœu
25. novembra 2005. godine. Stefan je bio
drugi razred, a Kristina je veœ bila
mnogo bolesna i veœ do tada je imala tri
operacije. Stara porodiæna kuœa je po-

lako propadala i zahvaqujuœi razumevawu Ministarstva za zajednice i povratak i Kacelariji za zajednice
opštine Kosovo Poqe, mi smo nakon velikih muka i problema stigli do svog krova nad glavom. Taæno pet go-
dina po povratku, u novembru mesecu prošle godine uselili smo se u svoju kuœu”, priæa nam Sneþana ne ski-
dajuœi osmeh sa lica. 

Meðutim, kada se pomene finansijska situacija, raspoloþewe se znatno mewa. Naime, ova porodica þivi
od minimalca koji prima wen suprug, uz bolesnu devojæicu i sina malog maturanta, pare i te kako nedostaju
za neke osnovne þivotne stvari. Da problem bude još veœi ni obeœana sredstva za ekonomsko osnaþivawe u
vrednosti od dve hiqade evra još nisu primili. Iskoristili bi ih za kupovinu aparata za prawe kola ili
motornu testeru. Od toga bi sigurno mogli da dobiju dodatni prihod. Najboqe rešewe bi bilo kada bi bar
jedno od supruþnika moglo da dobije posao, ali u ovom trenutku to œe takoðe biti teško izvodqivo. A deca
ko deca, traþe kompjuter. Stefan mora kod drugara, ako þeli da odigra neku igricu ili poneki put surfuje
po internetu. To mu je uz fudbal jedina zabava. 

Kristini je mnogo teþe. Oæekuje je æetvrta operacija. Junaæki je izdrþala prethodne tri. Ide u treœi razred
osnovne škole “ Aca Maroviœ” u Kuzminu, vrlo dobra je uæenica i pored svega osmeh joj ne silazi s lica. Ne
æudi ni to što nam je na pitawe šta bi þelela da bude kad poraste odgovorila medicinski radnik, jer dobro
zna koliko su woj pomogli, a ona bi to isto, ako ne i više uradila za, nada se, svoje pacijente. 

Porodica Stojkoviœ polako se navikava na novi dom. Deca traþe nešto što u nekim drugim sredinama iz-
gleda sasvim normalno, da imaju svoj kompjuter, dok roditeqi oæekuju da im nadleþni dodele obeœani grant
od  dve hiqade evra i u bliskoj buduœnosti bar jedan stalni posao.
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Povodom ovog dana u Domu Narodne Skupštine Srbije, odrþan je skup “Analiza postojeœeg stawa u
sprovoðewu Strategije za unapreðewe poloþaja Roma i implementacije Dekade Roma”. Svetski dan Roma
ustavnovqen je pre 40 godina, na kongresu u Londonu i od tada se obeleþava širom sveta. U Srbiji je ovaj
dan iskorišten da se još jednom ukaþe na i daqe teþak poloþaj Roma i na probleme sa kojima se ova za-
jednica suoæava.

Uz poruku da je neophodno Rome, u što veœem broju,
ukquæiti u sistem obrazovawa, omoguœiti im
zdravstvenu zaštitu i lakše izdavawe liænih dokume-
nata u Srbiji je mnogobrojnim manifestacijama
obeleþen Svetski dan Roma.

PERFORMANS

U centru Beograda je odrþan uliæni performans, a
u Skupštini Srbije odrþano je javno saslušawe na
kome je oceweno da su u Srbiji u posledwe vreme naæi-
weni pomaci u unapreðewu poloþaja Roma, ali da to
još nije dovoqno. Sa takvom ocenom se slaþe i
drþavna sekretarka u Ministarstvu za qudska i maw-
inska prava, drþavnu upravu i lokalnu samoupravu
Slavica Deniœ, koja dodaje da se ovaj dan mora isko-
ristiti za ukazivawe na probleme sa kojima se Romi u
Srbiji suoæavaju:

“Sve ovo što je do sada uraðeno nikako nije dovo-
qno, to je samo poæetak rešavawa problema. I ove go-
dine Dekade Roma koje su iza nas nikako ne moþemo
biti zadovoqni sa rezultatima, ali smo zapravo
postavili insitucionalne okvire za rešavawe prob-
lema i to je nešto što je jako vaþno”.

IZLOÞBA

Na otvarawu izloþbe povodom 40-te godišwice
obeleþavawa Svetskog dana Roma, direktor Muzeja
romske kulture Dragoqub Ackoviœ istiæe da oni koji
napadaju Rome zapravo kaqaju obraz veœinske nacije.
Ipak, po wegovoj oceni stawe u Srbiji je boqe nego u
nekim drugim sredinama:

“Na drugim mestima, a ja to vrlo dobro mogu da

procenim, bogami ima i pitawa o naciji, ima i suþiv-
ota, ima i kontraþivota, ima i batina za Rome. I u
Beogradu toga ima, da se razumemo, ali je to u daleko
mawoj meri nego što je to u nekim drugim sredinama.”

PRAVA

U ovogodišwem izveštaju Amnesti internešenala,
zasnovanom na istraþivawu sprovedenom tokom 2010-
te i 2011-te godine, od srpskih  vlasti se traþi da zaus-
tave seriju prinudnih iseqavawa u Beogradu i
obezbeðivawe odgovarajuœih uslova za stanovawe
Roma.

Od aprila 2009-te je zabeleþen veœi broj ise-
qavawa romskih naseqa, istiæe se u izveštaju i od Sr-
bije se zahteva da ispuwava meðunarodne obaveze, što
podrazumeva da se Romima garantuje pravo na
stanovawe uz obezbeðewe sanitarija, pristup javnim
uslugama i zapošqavawu, kao i sigurnost da neœe biti
novih prinudnih iseqavawa. Pripremila: V. Ð.

RASEQENI ROMI U NAJTEÞEM POLOÞAJU

Zvaniæno, na teritoriji Republike Srbije reg-
istrovano je 22 965 interno raseqenih Roma, Egipœana i
Aškalija (RAE), ali se pretpostavqa da je taj broj znatno
veœi, jer mnogi ne poseduju liæna dokumenta. Procene gov-
ore da trenutno u Srbiji þivi nekoliko hiqada lica,
uglavnom Roma (raseqenih sa Kosova ili domicilnih),
æiji pravni subjektivitet nije priznat. Zbog toga oni
teško dolaze do zdravstvene i socijalne pomoœi, školo-
vawa dece i niza drugih prava koja imaju pripadnici
veœinske zajednice. Romi, raseqeni sa Kosmeta teško se
vraœaju u mesta iz kojih su izbegli, najviše zbog
nerešenih imovinskih pitawa, iako u posledwe vreme u
nekim opštinama kao što su Kosovo Poqe, Kosovska Ka-
menica i neke druge, evidentan je povratak RAE popu-
lacije.
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Nakon oruþanog sukoba 1999. godine  na Kosovu i
Metohiji više od 220.000 Srba i nealbanaca je na-
pustilo svoje domove i nastanilo se na prostoru cen-
tralne Srbije, Beograda i Vojvodine.

BEZ ODRÞIVOG REŠEWA

Nepostojawe odrþivog rešewa za povratak pred-
stavqa jedan od glavnih problema sa kojima se susreœu
interno raseqena lica, ali i akteri koji su ukquæeni
u proces povratka. Prema statistiækim podacima Vi-
sokog komesarijata Ujediwenih nacija za izbeglice
(UNHCR), od 2000. do oktobra 2010. godine se vratilo
samo oko 21.000 pripadnika neveœinskih zajednica,
koji su bili interno i eksterno raseqeni u regionu.
Do 2003. godine na prostor Kosova i Metohije vratilo
se 9.914 osoba, iako nije bilo zvaniæne procedure za
povratak. Te godine usvojen je priruænik za odrþiv
povratak koji je regulisao mehanizam radnih grupa na
opštinskom, regionalnom i centralnom nivou. U toku
2004. godine registrovano je 2.469 povratnika. 

REVIDIRANI PRIRUÆNIK

Kako bi se broj povratnika poveœao u 2006. godini
usvojen je Revidirani priruænik za odrþivi povratak
i u toku te godine registrovano je 1.608 povratnika.
Nakon unilateralnog proglašewa nezavisnosti Kosova
17. februara 2009. godine, došlo je do znaæajnog
smawewa broja povratnika, imajuœi u vidu da su se
prema podacima UNHCR Kosovo do decembra 2008. go-
dine registrovala 18,564 povratnika. Primarni iza-
zovi u procesu povratka i reintegracije odnose se na
socio-ekonomske probleme, meðunacionalne tenzije,
nerešena imovinska pitawa (iako je preko 40.000 za-
hteva predato Kosovskoj imovinskoj agenciji),
ograniæen pristup javnim sluþbama, zabrinutost za
bezbednost i slobodu kretawa, nedostatak sredstava i
opstrukcije kosovskih institucija. Iako Ustav Kosova
garantuje svim izbeglicama i interno raseqenim
licima bezbedan i dostojanstven povratak, kao i pomoœ
u povratku imovine i liænih stvari, odrþiv povratak
i reintegracija neveœinskih zajednica, posebno

kosovskih Srba, Roma, Aškalija i Egipœana i daqe su
problematiæni. 

NEDOVOQAN BROJ POVRATNIKA

Vlada Republike Srbije je 2009. godine zapoæela
javnu diskusiju o novoj strategiji povratka. U tom kon-
tektstu, Ministarstvo za Kosovo i Metohiju i Visoki
komesarijat Ujediwenih nacija za izbeglice (UNHCR)
su 06. aprila 2009. godine pokrenuli registraciju
raseqenih osoba u svrhu povratka. Registracija je bila
namewena raseqenim osobama smeštenim u kolek-
tivnim centrima i onima koji su se veœ prijavili kroz
“Koncept dokumente”, odobrene od strane Centralnog
mehanizma za reviziju na Kosovu i Metohiji. Do sre-
dine avgusta 2009. godine 1.211 porodica se prijavilo
za povratak pod postojeœim okolnostima. Prema po-
dacima Ministarstva za Kosovu i Metohiju od septem-
bra 2010. godine u 20 opština na Kosovu i Metohiji
registrovane su 272 povratniæke porodice na povrat-
niækim lokacijama, od 1.211 registrovanih porodica
koje su se prijavile za povratak kroz registraciju.
Ipak, nakon istraþivawa Unije - Saveza udruþewa in-
terno raseqenih lica na prostoru Kosova i Metohije,
utvrðeno je da samo 99 povratniækih porodica boravi
na povratniækim lokacijama, od ukupno 272 reg-
istrovane porodice. 

PREDWAÆE KLINA I ISTOK

Najveœi broj registrovanih povratniækih porodica
je evidentiran u Klini i Istoku, što æini ukupno 77
povratniækih porodica i one se nalaze u seoskim sre-
dinama. U Lapqem Selu evidentirano je 9 povrat-
niækih porodica, dok se u ostalim opštinama taj broj
kreœe od 1 do 3 porodice. Ovi brojevi pokazuju da je
povratak na Kosovo i Metohiju i daqe sloþen problem,
iako je u 2009. godini 19 kosovskih opština usvojilo
strategiju za povratak, dok 14 opština nije uspelo da
izradi strategiju kojom bi se rukovodili u aktivnos-
tima vezanim za povratak i reintegraciju. Takoðe,
poæev od jula 2010. svega devet od ukupno 33 opštine
na Kosovu je dovršilo i usvojilo strategije za povratak
u 2010. godini. 

RR EE GG II SS TT RR AACC II JJ OO MM   DD OO   PP OOVV RR AATT KK AA

U periodu od 01. septembra 2010. do 31. decembra 2010. godine Unija je od izvršila
istraþivawe stawa povratniækih porodica na prostoru Kosova i Metohije, koje su
se vratile po procesu registracije od 06. aprila 2009. godine. Ovaj projekat bio je
finansiran od strane Ministarstva za Kosovo i Metohiju. U ovom broju pred-
staviœemo vam kratak presek procesa povratka na Kosovo i Metohiju od poæetka
oruþanog sukoba 1999. godine do 2011. godine, kao i kratak uvod u istraþivawe koje
je Unija sprovela. 

Pripremio: Bogdan Meanxija*
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IDENTIFIKOVANI PROBLEMI

Unija je prilikom istraþivawa kao kquæna pitawa
sa kojima se susreœe povratniæka zajednica, kao i pro-
ces povratka identifikovala sledeœe probleme:

- Nedostatak bezbednosti i ograniæena sloboda
kretawa.

- Nedostatak efikasnosti kosovske policije.

- Mali broj povratnika zbog nerešenih imovin-

skih pitawa, uzurpacije obradivog zemqišta,
komercijalnih objekata i stambenog prostora.

- Nepostojawe ekonomske odrþivosti i zavis-
nost povratniækih porodica od razliæitih
vrsta socijalne pomoœi. Nemoguœnost ekonom-
skog osnaþivawa porodica. 

- Nepostojawe adekvatnih uslova obrazovawa. 

U narednom broju upoznaœemo vas više sa rezulta-
tima istraþivawa. 

* autor teksta je izvršni sekretar Unije

april 2011.
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“Neposredno po primawu duþnosti posetio sam
nekoliko opština gde je povratak u protekloj go-
dini bio najveœi. Pre svih Klinu, Peœ, Istok, kao i
opštinu Prizren, gde radimo prvi urbani projekat,
zajedno sa vladom Velike Britanije. Tamo sam imao
priliku da se sretnem sa sadašwim i nadam se,
buduœim povratnicima u ovaj grad. Razgovarali smo
o daqim moguœnostima povratka u naseqe
Potkaqaja, a moji saradnici i ja imali smo susret
i sa predsednikom opštine i razgovarali takoðe o
ovoj temi. Izuzetno mi je bitno da imam podršku
svih predsednika opština, Ministarstva za
lokalnu samoupravu i kompletnih kosovskih insti-
tucija, ali i meðunarodnih organizacija, jer bez wih
povratak raseqenih teško moþe da se ostvari na
pravi naæin”, rekao je, u razgovoru za UNIJA
INFO, novomenovani ministar za zajednice i
povratak, istiæuœi da je wegova vizija da vraœa
porodice, a ne da pravi kuœe u koje se niko neœe
useliti.

Razgovarao: Þeqko Ðekiœ

� Prošlo je nešto više od dva meseca otkada ste
imenovani na funkciju ministra za zajednice i
povratak u Vladi Kosova. Relativno kratko vreme,
da li i dovoqno da se upoznate sa radom resornog min-
istarstva na æijem æelu œete biti u narednom peri-
odu?

Ovo jeste izuzetno mali vremenski period, ali ako
se mnogo radi i ako se ima dobre i jake voqe, onda

moþe da se i nešto uradi. Zapravo, moj prioritet u
samom startu i moja vizija i misija na samom poæetku
rada je da sagledamo æiweniæno stawe na terenu, snim-
imo situaciju  i da vidimo šta Ministarstvo za zajed-
nice i povratak u ovom trenutku moþe da uradi na
pitawu povratka IRL sa Kosova. 

IMA NEPRAVILNOSTI

� Krenimo redom, od Lapqeg Sela, geografski na-
jbliþem sedištu ministarstva. Ovaj povratak pra-
timo od samog poæetka i æiwenica je da su se ovde
vraœali samo pojedinci, a ne i æitave porodice kako
je predviðeno projektom. Bilo je tu još raznih
nepravilnosti. Kakva su Vaša saznawa o svemu tome?

Svakako da imam odreðene informacije vezane za
Lapqe Selo. Iskreno, povratak nije dobar i taæno je
to što ste rekli da su se vratili samo pojedinci. Saz-
nali smo takoðe da su odreðeni stanovi rentirani i
stavqeni pod kiriju. Zbog toga smo pokrenuli odreðene
provere i procedure i uskoro u Ministarstvu oæeku-
jemo jasnu sliku o trenutnom stawu stvari u zgradama u
Lapqem Selu. Zbog ovakvih stvari þelim da istaknem
da mi kao ministru nije bitno koliko œu kuœa i stanova
da napravim, veœ koliko œu porodica da vratim. Moja
misija je upravo ta, da vraœam porodice, a ne da
pravim kuœe u kojima niko neœe da þivi. Druga bitna
æiwenica do koje mi je stalo je da vratim mlade
porodiæne qude æija je þeqa da ostanu i opstanu na
ovim prostorima. 

april 2011.
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� Hoœete li to malo da razjasnite?

Po dolasku na ovo mesto jasno i glasno sam istakao
da ne þelim da sebi lepim etiketu komercijalnog min-
istarstva i da radim kuœe u komercijalne svrhe. Nije
to primer samo Lapqeg Sela, imamo još niz drugih
primera gde kuœe još nisu sagraðene, a veœ su prodate.
Moramo raditi na tome da onaj povratak, za koji pos-
toji jaka i dobra voqa, pre svega, onih koji þele da se
vrate, da se on zaista i desi. Takav povratak podrþaœe
osim Ministarstva i Evropska unija i svi meðunarodni
faktori koji deluju na Kosovu, zajedno sa kosovskim in-
stitucijama. Siguran sam da œemo da stvorimo maksi-
malnu bezbednost, egzistenciju i integraciju svim
povratnicima koji imaju veliku þequ i voqu da se
vrate i da þive na Kosovu. 

� U Lapqem Selu pri kraju su još dve zgrade.

U te dve nove zgrade ima ukupno 87 stanova. Za 40
stanova je uraðen tehniæki prijem, dok za 47 to još nije
uraðeno. Mislim da œe to biti gotovo do kraja aprila.
Treba da se formira komisija koja œe na osnovu kri-
terijuma da izvrši odabir qudi. Moja þeqa i konaæno
zadatak je da stanove dobiju oni qudi koji zaista þele
da þive ovde i da ta raspodela ne bude ni po partijskoj,
prijateqskoj ni kumovskoj liniji.

KONKRETNA POMOŒ

� Rekli ste nam da ste obišli podruæje opština
Klina, Istok i Peœ. Jedno od boqih iskustava kada je
povratak u pitawu je onaj u selima Osojanske doline.
Ono što nas raduje, naravno i Vas, svakako je æi-
wenica što tamo ima mladih qudi i što se vraœaju
i deca.

Ne samo kao ministar, tom posetom  bio sam dirnut
i kao æovek, suprug i roditeq. Kad sam video malu
decu, mlade qude, bilo mi je izuzetno drago, a oduše-
vio me je i wihov entuzijazam i iz wihove priæe, ali
i onoga što su uradili, shvatio sam koliko im je stalo
da tamo ostanu. Imali ste primer Þaæa, Osojana gde su
ti qudi došli i ostali da tu þive, pored svih prob-
lema koje su imali. To je dodatni motiv i to je moja
misija da pomaþem takvim qudima, da radimo infra-
strukturu, škole, primarno i sekundarno zdravstvo.
Mnogo je teþe pomoœi starijim qudima da se inte-
grišu, ne zato što oni to ne þele, veœ zbog toga što
zbog svojih godina ne mogu obraðivati zemqu, ob-
navqati imawa, odnosno sve ono što mogu mladi. 

� Razgovarali smo sa qudima iz sela Dolac, opština
Klina, gde ima dosta povratnika. Qudi iz ovog sela
preko DSI-a i IOM-a predali su projekat za izgradwu
mlina i skladištewe brašna. Oni su posejali velike
površine pšenicom. Moþe li Ministarstvo da po-
mogne tim qudima u realizaciji ovog projekta?

Tim qudima se moþe i mora pomoœi. Posetio sam
opštinu Klina, razgovarao sam sa predsednikom opš-
tine i wemu se ovom prilikom zahvaqujem u real-
izaciji procesa povratka i podršci koju pruþa
povratnicima. Mislim da œemo tu imati dobru
saradwu i upravo smo razgovarali koliko opština
moþe da pomogne tim qudima, a koliko samo min-
istarstvo. Evropska komisija nam dosta pomaþe, izdvo-
jila je 4,2 miliona evra za povratak i integraciju za
drugu i treœu fazu RRK projekta. Videœemo na osnovu
zahteva koji su pristigli, što preko UNHCR, samog
ministarstva, lokalnih samouprava i mislim da œe
sigurno ovaj projekat podrþati æime bismo zaposlili
i odreðen broj qudi koji garantuje opstanak srpske za-
jednice na tim prostorima. 

� Najveœi problem svim tim idejama, verovatno i
Vama liæno kao æoveku, naravno i Ministarstvu koje
vodite, su sredstva.

U odnosu na prošlu godinu sredstva su znatno mawa
i to skoro 2 miliona evra. Raæunamo da œe Min-
istarstvo imati buxet od 5-6 miliona evra. Evropska
komisija treba da izdvoji od 3,5 - 4 miliona evra. Ta
sredstva nisu dovoqna da se adekvatno odgovori na sve
zahteve. Mi se trudimo i borimo da preko vlade, koja
œe sigurno da nam odobri neka dodatna sredstva za neke

BIOGRAFSKI PODACI

Radojica Tomiœ, roðen je 1979. godine u Štrpcu.
Oþewen je i ima kœerkicu. Po zanimawu je profe-
sor fiziæke kulture. Pre ministarske funkcije
radio je za Ujediwene nacije i u lokalnoj
samoupravi u Štrpcu. Ælan je Socijalno liberalne
stranke od 2007. godine, a trenutno obavqa
funkciju zamenika predsednika OO Štrpce. Þivi u
Štrpcu i svakodnevno putuje na posao u Kosovo
Poqe. 

POVRATAK DRUGIH ZAJEDNICA

� Vi ste pored srpske, ministar i za druge zajednice. Tokom naše posete Kosovskoj Kamenici, imali smo prilike
da se susretnemo sa Romima, koji su izrazili þequ za povratkom. Kako gledate na povratak tih qudi?

Imamo veliki broj zahteva za povratak Roma, Egipœana, a posebno Aškalija. Smatram velikim uspehom to
što smo zatvorili dva kampa u Mitrovici - Osterode i Æesmin Lug. To smo uradili u saradwi sa Mersy Corp-
som i Evropskom komisijom. Izdvojili smo velika sredstva i uspeli smo da uradimo 140 kuœa za RAE zajed-
nicu. Sada konkretno radimo jedan projekat vezano za romsku zajednicu u Ðakovici. Imamo veliki problem
sa lokacijom zemqišta, jer Romi nisu imali svoju imovinu. Tako da to sreðujemo preko lokalne samouprave
i smatram da œemo i u tome imati uspeha. 
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nove projekte, meðunarodne zajednice i drugih dona-
tora da izdvoje što više sredstava kako bi povratak
bio što boqi i kako bi se qudi vraœali u što veœem
broju.

JAÆAWE SRPSKE ZAJEDNICE

� Prilikom naše posete opštini Štrpce,
primetili smo da se tamo grade stanovi. Javno ste
rekli da ste izabrani srpskim glasovima i da œete pre
svih zastupati svoju zajednicu, naravno, ne zapos-
tavqajuœi druge. Znaæi li to da ovom izgradwom,
þelite da ojaæate srpske sredine i one qude koji nisu
napustili prostor Kosova.

Naravno. Što se opštine Štrpce tiæe moram da is-
taknem da je to moja opština i da wen æelni æovek
Bratislav Nikoliœ izuzetno dobro radi svoj posao i daje
primer kako jedan predsednik opštine treba da radi i
kako da se bori za svoj narod. Konkretno, u proteklih
deset godina u opštinu Štrpce, nisu uloþena nikakava
sredstva. Predsednik je sa svojim qudima samo za godinu
dana uveo 6,5 miliona evra investicija. Mislim da to
vredi paþwe i mislim da je opština Štrpce primer
jedne multietniæke opštine na Kosovu i zbog toga dobro
funkcioniše. Konkretno, u opštini Štrpce, radimo tri
zgrade za raseqena lica, mlade braæne parove i socijalno
ugroþena lica. Ono što je interesantno radi se na pobo-
qšawu sekundarne zdravstvene zaštite, odnosno iz-
gradwi bolnice koja œe imati oko 80 leþajeva. Qudi iz
Štrpca neœe morati više da idu u Graæanicu ili
Kosovsku Mitrovicu na leæewe, veœ œe to moœi da uæine
u svojoj opštini, što œe im sigurno smawiti i finansi-
jske troškove.

� Pre neki dan, bili ste u Prizrenu. IRL koja su
došla u “idi-vidi” posetu bila su izuzetno zadovo-
qni što su videli ministra na licu mesta gde se de-
setak kuœa polako privodi kraju. Predstavnici
raseqenih iz naseqa Potkaqaja oæekuju da œe i wihove
kuœe uskoro da doðu na red. 

Ministar iz svoje kancelarije, ako ne izaðe na teren
i ne poseti te qude, ne moþe na pravi naæin da snimi
situaciju. Moja misija treba da bude baš takva kakvu je ja
i moji saradnici zovemo - terenska misija. Bio sam sa
predsednikom opštine Prizren, razgovarali smo,
izuzetno me srdaæno i dobro primio. U jednom korektnom
i prijateqaskom razgovoru sloþili smo se da ekonomska
situacija nije uopšte laka za srpsku, ali ni za ostale za-
jednice, pa tako ni albansku. Proces urbanog povratka u
grad Prizren je izuzetno bitan i za povratnike i za sam
grad. Ono što sam video na terenu, u razgovoru sa poten-
cijalnim povratnicima je to da oni þele da se vrate da je

to wihov grad, da je to wihova duša i mislim da je
povratak u grad Prizren moguœ. Mislim da œe ovo biti
jedan test koji œemo raditi i koji œe biti uspešno prive-
den kraju. 

� Da li imate neke planove za nastavak radova u
Prizrenu i da u Potkaqaji nikne još srpskih kuœa.

Naravno da imamo planove. Ministarstvo œe izdvo-
jiti odreðena sredstva, mislim da œe to da uradi i Evrop-
ska komisija, a ja hoœu da grad Prizren prema zahtevima
koje smo primili i prema uspehu koje smo postigli do
sada, uðe u projekat RRK III.  Preko ovog projekta moþemo
odgovoriti na sve zahteve koji su nam stigli. Sigurno da
œe kriterijumi biti znatno pooštreni i da œemo
ukquæiti više qudi, predstavnika povratnika ne samo u
Prizrenu, nego u svim mestima gde raseqeni þele da se
vrate, jer ti wihovi predstavnici sigurno najboqe znaju
i mogu da garantuju ko zaista od wihovih sunarodnika
hoœe da se vrati i þivi ovde.

� Pomenuli ste projekat RRK III. Znamo da su mnoge
opštine podnele zahtev da budu ukquæene u wegovu re-
alizaciju. Da li ima nekih indicija koje bi opštine
trebalo da dobiju te projekte?

Odreðenih indicija ima, ali, u ovom trenutku, ne mogu
da vam kaþem i garantujem koje œe opštine biti ukquæene
u ovaj projekat. Sigurno da œemo sa Evropskom komisijom
i drugim æiniocima napraviti pravi izbor i omoguœiti
da se povratak odvija u onim opštinama gde se stvore na-
joptimalniji uslovi.

� Mi smo pre mesec dana bili na prostoru Gwilana.
Imate li informacije kako proces povratka teæe
tamo?

Što se Gwilanskog regiona tiæe u ovom trenutku moji
savetnici su na terenu i prikupqaju infomacije. Uskoro
œu posetiti taj region, videti se sa povratnicima, ali i
sa predstavnicima lokalnih vlasti i tada œu imati pravu
sliku o trenutnom stawu u Gwilanu i okolini.

POPIS

“Popis je došao u jedno nezgodno vreme. Bila je institucionalna kriza na Kosovu i desili su se izbori. In-
formisanost  qudi u srpskoj i ostalim zajednicama nije bila na zavidnom nivou pa qudi nisu mogli da dobiju pravu in-
formaciju šta taj popis wima znaæi. Popis je jako kratko trajao, 15 dana. Zamolio sam qude iz meðunarodne zajednice
i iz vlasti da se ovaj popis produþi u opštini Graæanica i Štrpce i to je uraðeno, tako da je trajao šest dana duþe. U
srpskim zajednicama nije toliko loš odziv kakav je bio u samom startu. Popis je ipak statistiæko pitawe, a ne politiæko,
ali naþalost, svako pitawe na Kosovu se politizuje pa tako i sam popis”, kaþe o popisu, ministar Radojica Tomiœ.
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Dominik Hajdn Brejtvejt, prvi sekretar za poli-
tiæka pitawa i spreæavawe konflikta, ambasade Ve-
like Britanije u Beogradu, posetio je Udruþewe za
pomoœ raseqenima sa KiM “ Sveti Spas”, gde se, u
kraœem razgovoru, sa predstavnicima ovog udruþewa,
Komesarijata za izbeglice Republike Srbije, UNHCR-a
i Danskog saveta za izbeglice, upoznao sa aktuelnom
situacijom vezanom za raseqene lica u Srbiji. Bre-
jtvejt je zatim sa navedenim predstavnicima posetio
kolektivni centar u Krwaæi i neformalne kolek-
tivne centre u Kaluðerici i Resniku. U neposrednom
razgovoru stanovnici ovih naseqa izneli su svoje
stavove vezane za wihovu integraciju u lokalnu sred-
inu i ukquæewe u normalne društvene tokove.

RAZMENA INFORMACIJA

Zlatko Mavriœ, izvršni direktor udruþewa “Sveti
Spas”, u kratkoj video prezentaciji, upoznao je gosta iz
britanske ambasade i ostale prisutne o aktivnostima
svoje organizacije æiji se saradnici od juna 1999. godine
bave pruþawem humanitarne pomoœi licima raseqenim
sa prostora Kosova i Metohije. Naglasio je da je misija
ovog udruþewa uspostavqawe ponovnih veza sa zaviæajem
i neposredno informisawe IRL, u ciqu povratka na
vekovna ogwišta. Mavriœ se osvrnuo i na aktuelne pro-
jekte ovog udruþewa posebno istiæuœi informativnu ak-
tivnost, koju u saradwi sa ostalim ælanicama Unije,
zahvaqujuœi finansijskoj pomoœi UNHCR-a, veœ sedam go-
dina sprovodi kroz UNIJA INFO, æasopis za raseqena
lica. Istakao je i aktivnosti na sprovoðewu projekta
“Povratak u grad Prizren”, u kome je ovo Udruþewe part-
ner Danskom savetu za izbeglice, kao i najnovijem pro-
jektu “Podrška odrþivom povratku”, gde je Sveti Spas
takoðe implementacioni partner DSI - u.

Ksenija Papazoglu, predstavnica UNHCR-a upoznala
je prisutne o aktivnostima svoje organizacije kada je rase-

qeniæka populacija u pitawu, dok je predstavnica DSI-a
upoznala prisutne sa projektima Danskog saveta za
izbeglice. Draga Trniniœ i Jelena Mariœ iz Komesar-
ijata za izbeglice (KIRS-a), u svojim izlagawima, posebno
su se osvrnule na poloþaj raseqenih u kolektivnim
centrima. Na kraju ove kratke razmene informacija, Do-
minik Hajdn Brejtvejt je naglasio da su wegove aktivnosti
vezane za pitawe povratka, gde zajedno sa UNHCR-om i
DSI-om prati aktivnosti povratka na Kosovu, ali da je
svrha ove posete wegova þeqa da se više upozna sa naæi-
nom i uslovima þivqewa qudi ovde u Beogradu, pre svih,
onih smeštenih u kolektivnim centrima.

PRIORITET BOLESNIMA

Neposredno po dolasku u kolektivni centar Krwaæa,
Milorad Babar, rukovodilac centra, inaæe sluþbenik
preduzeœa PIM, u æijem se vlasništvu nalaze barake i
drugi objekti u nasequ, izvestio je goste da je ovde 1999.
godine stiglo preko 150 raseqenih lica. Trenutno ih ima
oko stotinu i u svakoj od porodica smeštenih ovde ima
neko teþe bolestan, pa je u neku ruku, zbog blizine grada
i zdravstvenih ustanova, ovaj uslov, naþalost, bio jedan
od osnovnih kriterijuma prijema, naveo je Babar. 

Smeštaj i tri obroka plaœa KIRS, a PIM je samo us-
luþno preduzeœe, istakla je Draga Trniniœ iz Komesari-
jata za izbeglice. “Ono što je karakteristiæno za
raseqena lica je brojnost porodica u svim kolektivnim
centrima, pa tako poreðewa radi, meðu izbegliækom pop-
ulacijom taj broj iznosi 1,8 ælanova, dok  meðu rase-
qenim porodice u proseku imaju 4,7 ælanova. Ovde ima
52 korisnika sa 65 godina. Po kriterijumima oni is-
puwavaju uslove za smeštaj u neku ustanovu socijalne za-
štite, meðutim mentalitet qudi sa Kosova i Metohije je
takav da neœe da se odvoje od ostalih ælanova porodice,
pa ma koliko godina imali oni dele sudbinu kompletnog
domaœinstva”, istakla je Draga Trniniœ. 

Svi prisutni su se sloþili da diskriminacije prema
stanovnicima centra nema u odnosu na domicilno

april 2011.

PRVI SEKRETAR BRITANSKE AMBASADE, SA PREDSTVANICIMA

UNHCR-A, KIRS-A, DSI-A I SV. SPASA POSETIO KOLEKTIVNE CENTRE
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Milorad Babar, levo sa gostima u KC Krwaæa

Zajedniæki dogovor pred obilazak kolektivnih centara
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stanovništvo, ali da je do posla isto tako jednako teško
doœi. Dece do sedam godina ima sedmoro, od 8-18 ima
wih trideset dvoje i najveœi broj wih roðen je ovde u cen-
tru. Veœina ih redovno ide u vrtiœ i osnovnu i sredwu
školu i prema dostupnim informacijama dobro su se uk-
lopili u lokalnu sredinu. Zakquæeno je takoðe, da uzima-
juœi u obzir sve ove sloþenosti þivota u centru, od malog
prostora, do razliæitosti generacija, nije bilo veœih
konfliktnih situacija. Naþalost, zbog teþwe da se što
pre ovim qudima naðe neki normalni smeštaj donatori
su svu paþwu usmerili u tom pravcu, a mawe na neke
posebne aktivnosti, kakvih je bilo ranije, kao što su
razne radionice, psihosocijalna pomoœ i druge. 

KRSTIŒI IZ PRIZRENA 

U jednoj od baraka smeštaj je pronašao i braæni par
Krstiœ, roðeni u Ðakovici, ali su do 1999. godine
þiveli u Prizrenu. U skromnim uslovima primili su na-
javqene goste i izneli svoje stavove u vezi povratka,
odnosno daqeg ostanka u centralnoj Srbiji.

“U Prizrenu sam bio mehaniæar u radionici za
odrþavawe vozila. Sad sam u penziji, a ovde smo došli
šest meseci po egzodusu. Pre toga smo bili u Kraqevu kod
rodbine, ali najviše iz zdravstvenih razloga preselili
smo ovde. Imali smo kuœu u Potkaqaji, vratili bi se kad
bi mogli, ali zdravqe više ne sluþi, pa œe to biti teško
izvodqivo”, upoznao je Dušan, prisutne o trenutnoj
situaciji. ako se svi vrate. Wegova supruga imala je dva
puta infarkt, a osim toga ima problema i sa štitnom
þlezdom, visokim pritiskom. Pod stalnim je nadzorom
lekara, pa o povratku u Prizren teško moþe da se govori.

“Ovde smo svi sa Kosova i nema problema. Kao guþva u
kuœi. Dobro je, kako je u drugim barakama u našoj je
dobro”, skromno dodaje ova dobroœudna þena, istiæuœi da
pored we u drugoj sobi þivi i wihov sin sa suprugom, pa
im je nekako svima lakše.

SPASIŒI U KALUÐERICI

Nakon posete Krwaæi, sledeœi poseœen kolektivni
centar je u Kaluðerici, gde se raseqena lica, takoðe,
nalaze u neuslovnom smeštaju, radniækim barakama.
Višeælana porodica Spasiœ smeštena je u nekoliko pros-
torija, a zanimqiv podatak doæekao nas je na samom

poæetku posete. Braæni par Vesna i Dragoqub su slepi. 
Obraœajuœi se domaœinima, Dominik Brejtvejt je rekao

da dolazi ispred britanske ambasade i da je jedna od wi-
hovih aktivnosti finansirawe povratka na Kosovo. Þe -
leo je da sazna kako egistira ova porodica i sa kojim
problemima se najviše susreœe. 

“Ovde sam 11 godina, posle šest meseci od egzodusa
smo došli ovde, pre toga bili smo u Kragujevcu. Slepo
sam lice i izgubio sam vid od godinu i osam meseci od
vakcine velikih bogiwa. Þiveo sam i radio u Prizrenu,
imao sam jako lep stan, ali zbog svih okolnosti male su
moguœnosti da se vratim. Imam ovde dva sina, snajke,
æetvoro unuæiœa i moþda bi prodajom tog stana mogli
nešto da rešimo ovde. Stan je bio uzurpiran, ali zah-
vaqujuœi raæunima da sam redovno izmirivao komunal-
ije, sud je doneo odluku da pripada mojoj porodici.
Trenutno su uzurpatori izašli, a u wemu se ne nalazi
niko. Jako mi je teško što je došlo do svega ovoga, a sada
nam preti i zatvarawe kolektivnog centra, a mi još uvek
ne znamo gde œemo i kako œemo. Niko nema stalno za-
poslewe samo ja primam neku penziju, jer sam u Prizrenu
radio u jednom preduzeœu na telefonskoj centrali. Deca
kad mogu nešto odrade da bi preþivela”, obratio se
prisutnima Dragoqub Spasiœ, dodajuœi da supruga Vesna
takoðe ne vidi, ali i da je osim tog hendikepa veoma
bolesna, zbog æega ne bi mogli da se vrate na Kosmet. 

ODLUÆILI SU DA OSTANU

Porodiæni buxet dopuwavaju sinovi uglavnom radeœi
na graðevini i drugim fiziækim poslovima do kojih se
danas teško dolazi. Odgovarajuœi na pitawe prvog sekre-
tara britanske ambasade šta misli o povratku, mlaði
ælanovi porodice takoðe su dali negativan odgovor.

“Trenutno ne. Deca su mi ovde roðena, þena je odavde,
ja bih se moþda i vratio, ali supruga je protiv takve op-
cije. Kada bi bilo nekih projekata da nam se reši stam-
beno pitawe bilo bi svima lakše. Imali smo odreðene
kontakte sa Fondom Vlade Divca, ali se u posledwe vreme
niko ne javqa. Ponekad se dešava da neke organizacije
obeœaju nešto sa najboqim namerama, ali za sada ništa
konkretno nije uraðeno po našem pitawu”, istakao je
jedan od Spasiœevih sinova. 

Predstavnica UNHCR-a je rekla da bi u Malom
Mokrom Lugu trebalo da se gradi jedna zgrada za soci-
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Kod porodice Krstiœ

Kod Spasiœa u Kaluðerici
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jalno stanovawe i da bi Spasiœi tu mogli da podnesu
molbu za privremeni smeštaj. Reæeno joj je da ova porod-
ica ima deset ælanova i da bi za wih trebalo više
stanova, a izlaz iz ove situacije vide u tome da im se po-
mogne kako bi mogli da izgrade porodiænu kuœu.

U RESNIKU KOD VELEKINACA

U kolektivnom centru Resnik, posledwem obiðenom
kolektivnom centru, svoju priæu  ispriæala je Slobodanka
Velekinac, nekadašwa prosvetna radnica u Prizrenu.

“Nakon sedam meseci provedenih u sportskoj hali u
Vrawu, u izuzetno teškim i nehigijenskim uslovima, sa
troje dece, odluæila sam da se uputim u novu neizvesnost,
jer sama blizina Beograda znaæila mi je da bih mogla da
pronaðem neki posao. 

Kada sam došla u Vrawe 1999. godine, posle nedequ
dana, pošto nam je reæeno da se KFOR rasporedio, da je
bezbednosna situacija boqa, svekar i svekrva, koji su os-
tali dole, odveli su moju devojæicu sa pet i po godina kod
wih, jer smatrali su da je situacija poboqšana i da œe
joj tamo biti boqe. Posle dva meseca nismo znali ništa
o woj, bila se izgubila i zahvaqujuœi pravoslavnim
sveštenicima koji su je pronašli ona se ponovo vratila
ovde”, poæela je svoju neobiænu priæu Slobodanka, usluþu-
juœi goste kafom. Ona je iz veœ navedenih razloga od-
luæila da se neœe vraœati i krajwe iskreno je rekla da je
wena porodica u Prizrenu prodala stan. 

OSTAJEMO OVDE

“Iz straha da ne moþemo da se vratimo dole zato smo
prodali stan i poæeli smo ovde u Batajnici da pravimo
kuœu. Kupili smo plac, stigli do krova i onda stali. Pare,
35 hiqada evra, što smo dobili od stana polagano su se
istopile i više nemamo novca za nastavak izgradwe, a
moja, sada veœ brojna sedmoælana porodica, dva sina,
snaja, dva unuæeta i veœ pomenuta œerka,  nema moguœnosti
da sama završi zapoæeti objekat”, istakla je Slobodanka,
navodeœi da se nada da œe uz odreðenu pomoœ, završiti
kuœi i napustiti dva sobiæka u ovom kolektivnom centru.

Sinovi su joj zaposleni kao radnici obezbeðewa, ali
sredstva od wihovih plata i wen minimalac ne mogu da
garantuju nastavak izgradwe, bez odreðene pomoœi sa
strane. Troškovi þivota su veliki, a tu su i dve bebe koje
treba podizati, zakquæila je Slobodanka navodeœi da je
wena porodica ipak donela definitivnu odluku da od
povratka u Prizren nema ništa.

Predstavnice Komesarijata istakle su da je ovaj organ
u decembru mesecu dao opštinama pomoœ u vidu
graðevinskog materijala za pomoœ izbeglim i raseqenim
licima. Opština je raspisala konkurs, ova porodica se
prijavila i dobila vrata i prozore. To je još jedan korak
ka završetku kuœe i nadamo se nekom sreœnijem kraju jedne
raseqeniæke priæe.

Odlazeœi iz kampa, svi prisutni su izrazili zadovo-
qstvo što su imali prilike da se upoznaju sa trenutnom
situacijom u kolektivnim centrima, a posebnu zahvalnost
izrazio je Dominik Hajdn Brejtvejt, prvi sekretar za poli-
tiæka pitawa i spreæavawe konflikta, ambasade Velike
Britanije u Beogradu.    

Tekst: Þ. Ðekiœ, Foto: S. Jevtiœ
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ZADOVOQAN OBILASKOM

“To je za mene zaista bio fascinantan dan, od samog poæetka kada me je organizacija Sveti
Spas doæekala u svojim prostorijama u centru Beograda, a gde sam imao sastanak sa glavnim part-
nerima organizacijom Sveti Spas, Komesarijatom za izbeglice, Visokim komesarijatom za
izbeglice Ujediwenih nacija (UNHCR) i Danskim savetom za izbeglice. Mislim da je u okviru
onoga što radimo, od suštinske vaþnosti da sve te organizacije, sve partnere, okupimo zajedno,
jer to pokazuje da radimo zajedno na rešavawu ovog problema. Danas sam posetio tri kolektivna
centra, dva zvaniæna i jedan nezvaniæni. To je trenutna situacija. Preovlaðujuœi utisak, u mom

sluæaju, je bio da su se qudi sjajno uklopili, imajuœi na umu da su prošli kroz veoma traumatiæan period. S
obzirom da su tu mnogo godina, u veoma nesigurnim uslovima i sa neizvesnom buduœnošœu, zadivqujuœe je kako su
se dobro uklopili. Istovremeno, mnogo toga još moþe biti uæiweno, ali se i æini - od strane Vlade Srbije, Vlade
Kosova, ali i meðunarodnih organizacija, meðu kojima su i britanske ambasade u Beogradu i Prištini - da bi se
pronašlo prihvatqivo rešewe za te qude. Mislim da je još jedna æiwenica koje moramo biti svesni ta da nije
dovoqno da im se obezbedi neka imovina i da se onda mogu vratiti - uz to se mora rešiti još mnogo stvari. Mora
se raditi na zapošqavawu, obrazovawu, pristupu zdravstvenom sistemu. To su sve oblasti na kojima vlade i orga-
nizacije, koji sam spomenuo, veœ rade. Zato se nadam   naravno da ne bih mogao da odredim vremenski rok za to   da
œe to dovesti do zatvarawa tih kolektivnih centara i da œe se qudi integrisati u društvo i vratiti u mesta iz kojih
su potekli”, izneo je svoje utiske na kraju posete Dominik Hajdn Brejtvejt.

S najmlaðim ælanom porodice Velekinac
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NASTAVQA SE PROCES POVRATKA U OPŠTINI KLINA

PP OO SS EE TTAA   SS EE LLUU   BB UU DD II SSAAVVCC II

U opštini Klina, nastavqa se izgradwa kuœa i povratak raseqenih lica po projektu  RRK II (Povratak
i reintegracija na Kosovo). Na sastanku Opštinske radne grupe, odrþanom poæetkom aprila, usvojena je
lista od 19 buduœih povratnika koji ispuwavaju kriterijume. Æetrnaest korisnika je prioritet, dok su
ostalih pet rezerve, koje œe biti obuhvaœene kroz projekat RRK II koji sprovodi Danski savet za izbeglice
na Kosovu.

Na sastanku ORG, zakazana poseta selu Budisavci,
odrþana je sredinom aprila i prošla je na najboqi
moguœi naæin.

POSETA MANASTIRU

Selo Budisavci nalazi se u podnoþju istoimenog
manastira, u kome boravi sestrinstvo od tri monahiwe
i jedan sveštenik, koji, kako nam rekoše, þeqno
išæekuju povratak Srba na ove prostore. Najraniji
pomen o Budisavcima datira iz 1455. godine, kada su,
po turskom popisu, u selu postojala 32 srpska i jedno
muslimansko domaœinstvo. Manastir Budisavci sa
crkvom Sv. Preobraþewa sagraðen je u prvoj polovini
14. veka

Aktivnosti vezanih za proces povratka u selu Budis-
avci je bilo puno, ali zbog nedostatka finansijskih
sredstava, nije bilo povratka. Kroz program RRK II,
odobrena je izgradwa pet kuœa u ovom selu, a wihova

finalizacija i povratak raseqenih se oæekuje do jula
meseca.

Poseta ovog puta nije realizovana po ustaqenom
planu, veœ su 12 raseqenih lica prvo posetili mana-
stir Budisavci, gde su nekoliko sati proveli u razgov-
oru i priseœawu na dane pre 1999. godine. Sa setom su
se priseœali krštewa, venæawa, proslave praznika i
mnogih drugih lepih stvari koje ih veþu za ovaj boþiji
hram. Svaki susret IRL sa sestrinstvom u manastiru
vraœa raseqene u neka lepa vremena i daje nadu da œe
se uskoro vratiti i ponovo obnoviti stare dane.

NA SPAVAWU U DOLCU

Grupi je nakon toga bilo obezbeðeno spavawe u selu
Dolac, kako bi sa tamošwim povratnicima razmenili
informacije o situaciji u opštini, wihovoj inte-
graciji i naæinu þivota nakon povratka. Sa povrat-
nicima u Dolcu, uæesnici posete su proveli ostatak
dana i veæeri uz razmenu iskustava i lepo druþewe.

Boþidar Šarkoviœ, predstavnik povratnika iz
ovog sela, je organizovao zajedniæku veæeru za svoje
goste, na kojoj se priæalo o povratku IRL u Budisavce
i o wihovoj organizovanosti nakon povratka. Iskustva

Za uspomenu ispred manastira Budisavci

Domaœinski...

Pred opštinom u Klini
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wihovog domaœina i wegovih sunarodnika iz Dolca,
mnogo œe im pomoœi neposredno po povratku, ali i kas-
nije kada bi trebalo da na pravi naæin krenu sa nekim
normalnim aktivnostima u svom selu, baš kao što je
primer selo Dolac.

SUSRET SA INSTITUCIJAMA 

I KOMŠIJAMA

Sutradan su raseqene doæekali predstavnici opš-
tine Klina, UNHCR-a, UNMIK-a i DSI-a,  u æijoj je or-
ganizaciji i odrþana sama poseta, poþeleli im
dobrodošlicu i brz povratak u svoje selo. Kroz pro-
gram RRK II, obuhvaœeno je pet porodica iz sela Budis-
avci, kojima œe se u skorije vreme izgraditi kuœe i
organizovati wihov povratak. Svi uæesnici posete su
iskazali veliku zainteresovanost za povratak i
izrazili nadu da œe biti obezbeðena sredstva za
povratak veœeg broja porodica u selo. Poseta kuœama i
grobqu je protekla bez ikakvih problema. 

Jedan Albanac je doæekao svoje komšije, pozdravio

se sa wima i razgovor sa par Srba se produþio i u we-
govoj kuœi, dok su ostali obilazili grobove svojih na-
jbliþih. IRL su prilikom posete grobqu, izrazili
þequ da doðu i oæiste grobqe koje je zaraslo u korov.
Obeœali smo im, da œemo pokušati da pronaðemo
rešewe, kako bi organizovano otišli i oæistili
grobqe.

U toku povratka za Srbiju, IRL iz Budisavca, su
izrazili zadovoqstvo samom posetom. Posebno su is-
takli da je obilazak grobova svojih najmilijih, za wih
posebno vaþan, kao i gostoprimstvo Boþidara
Šarkoviœa i drugih povratnika iz sela Dolac.

I tako se i ova poseta završila, IRL zadovoqni, a
mi se nadamo da œe uskoro selo Budisavci, opet za-
þiveti i da œe u wihovom manastiru ponovo biti
venæawa, krštewa, proslava praznika, kao što je nekad
bilo, bar prema onome što smo æuli iz wihovih priæa.

Tekst i fotografije: Nataša Vujoviœ, 
“Boþur” Smederevska Palanka
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RADIO EMISIJA U SMEDEREVSKOJ PALANCI

Krajem aprila, u studiju Radio Jesenica, u Smederevskoj
Palanci, u organizaciji Boþura i Unije, odrþana je radio emisija
æija je tema bila: “Poloþaj interno raseqenih lica i programi
koji su im dostupni”. 

O programima povratka na Kosovo i Metohiju, govorili su
Milena Petroviœ iz kancelarije UNHCR-a u Beogradu,
Milosava Smiqaniœ iz Danskog saveta za izbeglice, Zlatko
Mavriœ, ælan Upravnog odbora Unije - Saveza udruþewa interno
raseqenih lica sa KIM i izvršni direktor udruþewa “Sveti
Spas” Beograd i Slavica Milunoviœ, iz udruþewa Boþur, Smed-
erevska Palanka, ælan Upravnog odbora Unije - Saveza udruþewa
interno raseqenih lica sa KIM.

O programima ekonomskog osnaþivawa i stambenog zbri-
wavawa govorili su Ksenija Papazoglu iz terenske kancelarije

Visokog komesarijata za izbeglice UN u Beogradu i Silvana Vladimirova Todoroviœ, poverenik za
izbeglice i raseqena lica u Smederevskoj Palanci.

Ova radio emisija je deo projekta Unije “ Poveœawe nivoa informisanosti IRL”, koji finansira Visoki
komesarijat za izbeglice Ujediwenih nacija u Beogradu.

Srdaæan susret sa komšijom Albancem

Neizbeþan obilazak - poseta grobqu
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Porodica Ivkoviœ je, kao i veœina porodica, na-
pustila Kosovo i Metohiju 1999. godine. Oni su sa
ostatkom sela Devaje u opštini Vitina, krenuli
put centralne Srbije i privremeno utoæište
našli u selu Loparnice u okolini Bujanovca. Tu je
sedmoælana porodica Ivkoviœ, ukquæujuœi i malog
Nebojšu, provela tri meseca u privremenom smeš-
taju u osnovnoj školi, gde su zajedno sa svim os-
talim prognanima, spavali na podu i þiveli u
teškim uslovima svakog dana išæekujuœi neizvesnu
buduœnost.

Nakon mukotrpna tri meseca, porodica se pre-
selila u staru kuœu u selu Dowe Þapsko gde su od gazde
koji nije þiveo tu, dobili kuœu na korišœewe u zamenu
da je æuvaju. 

U OPŠTINI VIŠWE

Sredinom 2001. godine Ivkoviœi nalaze novo
utoæište u, odatle, mnogo kilometara dalekoj
Merošini u okolini Niša. Kupili su plac na kome se
nalazila mala kuœa od blata. Tu je porodica poæela da
se kuœi i tu su imali posle dugo vremena, opet nešto
svoje. Malo, ali ipak svoje. Cela porodica je nad-
niæila u voœwacima bogatoj Merošini   “Opštini
višwe”. Malo po malo, skupqalo se para da se na
placu podigne pomoœni objekat u kome su se kasnije æu-
vale kokoške. Deda, iako star, je bio majstor i sam je
slaþuœi ciglu po ciglu, crep po crep, sazdidao po-
moœni objekat. Od UNHCR-a su dobili 100 kokošaka,
gajili ih i prodavali piliœe i jaja. Svi u porodici su
radili i za malog Nebojšu letwi raspust nije bio kao
i veœini wegovih vršwaka odmor, a završetak škol-
skih radova, za wega je znaæio poæetak sezonskih radova
u poqu.

NEBOJŠA ODLIKAŠ

Nebojša je završio sredwu školu “Škola mode i
lepote” u Nišu. Iako je bio jedini ðak u svojoj gen-

eraciji koji je sve tri godine školovawa imao sve pet-
ice, bavio se raznim vannastavnim aktivnostima. Tit-
ulu ðaka generacije je dobila druga devojæica, koja je
pored privilegije da upozna prestolonaslednika
Karaðorðeviœa dobila i stipendiju za nastavak daqeg
školovawa. Nebojšu ni ova nepravda nije slomila veœ
je nastavio daqe podignute glave i upisao je æetvrti
stepen u svojoj školi na smeru za scenskog maskera i
vlasuqara, sam finansirajuœi nastavak školovawa.

OTVORIO SALON

Pamti još kada je dobio svoje prve makaze, koje još
koristi. Makaze su bile dar Nebojše Neranxiœa i
Radmile Miœiœ iz Kanade. Preko udruþewa “Sreœna
porodica” je saznao za kurseve koje finansira Mikro-
fond, prijavio se i završio kurs za þenskog frizera
na akademiji “Sreœko Dokiœ” u Nišu. Svakog dana je
ulagao u sebe i daqe ulaþe sa nadom da œe se to jednoga
dana isplatiti. Nebojša je poæetkom aprila meseca
otvorio svoj frizerski salon u Merošini. Uz malu
pomoœ sredweg brata, koji veœ šesti mesec radi
keramiæarske radove u Rusiji, makaze su polako
krenule da zveckaju. Salon radi svim danima, pa æak i
nedeqom. U pauzama kada nema mušterija, na stolu je
uvek kwiga, kako bi se uspešno završila i ta æetvrta
godina strukovne škole.

Porodica Ivkoviœ je primer kako i pored svih
nedaœa koje snaðu æoveka, uvek treba podiœi glavu, nas-
taviti daqe i uvek traþiti naæin kako pobediti muku.
Naæini uvek postoje, jer kako Nebojša kaþe, sve se
moþe kad se hoœe i kad se na tome vredno radi.

Tekst i fotografije: 
Ivan Vuliœeviœ, Sreœna porodica Niš

april 2011.

PORODICA IVKOVIŒ NIJE ÆEKALA DA JOJ NEŠTO 

PADNE S NEBA VEŒ SE POTRUDILA DA NAPRAVI NEŠTO
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Interno raseqenim licima sa podruæja opštine
Smederevska Palanka u 2011. godini je omoguœeno da
se prijave za dodelu graðevinskog materijala, za
projekte ekonomske pomoœi u ciqu zapoæiwawa sop-
stvenog biznisa, kao i za one vezane za poqo-
privrednu proizvodwu. Ove godine ne oæekuje se da œe
u ovoj opštini biti otkupa seoskih domaœinstava,
ni dodele montaþnih kuœa za interno raseqena
lica.

U protekloj godini izgraðena je samo jedna mon-
taþna kuœa, ali je veœi broj raseqenih i izbeglih lica
dobio pomoœ u graðevinskom materijalu za završetak
zapoæetih objekata. Najavqeno je da œe u ovoj godini taj
vid pomoœi biti još veœi.

Komesarijat za izbeglice Republike Srbije, preko
svog  povereništva je u 2010. godini dodelio osam
graðevinskih paketa za raseqena i izbegla lica u
Smedervskoj Palanci, u vrednosti od 1.125.000,00 di-
nara. U ovoj godini su odobrena sredstva za pet
grantova u vrednosti od 1.875.000,00 dinara. Medijsko
oglašavawe je završeno i u toku je obilazak korisnika
koji su aplicirali za dodelu graðevinskih paketa. 

Od Silvane Vladimirove Todoroviœ, poverenice
za izbeglice u Smederevskoj Palanci, saznali smo da
œe moþda biti podeqeno i više od pet projekata po-
moœi u zavisnosti od toga koje œe vrednosti da budu po-
jedinaæni grantovi, odnosno kako œe Komisija zaduþena
za raspodelu sredstava, ista podeliti. 

Kroz projekat ,,Podrška izbeglim i raseqenim
licima u Srbiji u 2011. godini”, koji na podruæju ove

opštine sprovodi organizacija “Intersos,” iz Kragu-
jevca, veliki broj IRL se prijavio za poqoprivredne
programe koje finansira ova organizacija. Wen part-
ner organizacija ,”RRS Novi mostovi,” iz Beograda,
sprovodi akciju dodele ekonomskih grantova. 

Do sada se za poqoprivredni program prijavilo 35
porodica, a 40 porodica za dobijawe ekonomskih
grantova. U toku je obilazak korisnika za obe kompo-
nente. Komisija za odabir korisnika koji ispuwavaju
kriterijume svoj prvi sastanak odrþaœe u toku meseca
maja i javno predoæiti svoj izveštaj.

Svi ovi programi imaju za ciq ekonomsko os-
amostaqivawe porodica, ukquæivawe u þivotne
tokove, kao i unapreðewe uslova þivota kroz pobo-
qšawe uslova stanovawa.

Tekst i fotografije: Nataša Vujoviœ, 
Boþur” Smederevska Palanka

april 2011.

DODELA GRAÐEVINSKOG MATERIJALA I POMOŒ PRI 

SAMOZAPOŠQAVAWU IRL U SMEDEREVSKOJ PALANCI
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UZ PODRŠKU GRUPE 484 STOJKOVIŒI POD SVOJIM KROVOM

Porodica Jovice Stojkoviœa iz Štimqa, koja od 1999 godine, kao raseqena, þivi u Kragujevcu, ovih dana œe da se
useli u novu kuœu. Jovica, radnik MUP-a, godinama je æekao pokušavajuœi da reši svoje stambeno pitawe. Od rase-
qeništva þivi kao podstanar  sa dvoje dece i suprugom koja ne radi. Devojæice su odliæni uæenici i sportisti.

Pre dve godine Jovica se odvaþio da podigne i mali kredit, kako bi kupio plac u okolini grada, pa je uz pomoœ kolega
i prijateqa poæeo gradwu kuœe. Para je nedostajalo, a programi pomoœi su mu bili nedostupni, pre svega jer je zaposlen
i ima odreðena primawa za razliku od drugih. Pošto nema imovinu na Kosovu, koju bi mogao prodati i tako pronaœi put
ka završetku novog doma.

Sa ovom priæom obratio se predstavnicima Grupe 484, organizacije koja je 2010. godine, sprovodila projekat podrške
za raseqena lica, u graðevinskom materijalu. Obilazili su ga nekoliko puta, snimali situaciju i pratili kako se stvari
oko gradwe kuœe odvijaju te su mu krajem prošle godine nagovestili odreðenu vrstu pomoœi. Odobrili su mu materijale
za podove, kupatilo i još neke stvari. Ovih dana nas je Jovica obavestio kako œe, podrþan od Grupe 484, moœi da završi
jedan deo kuœe i useli porodicu. Biœe to prilika da ga obiðemo i o tome napišemo širu reportaþu u nekom narednom
broju Unija Info.

Grupa 484 je graðevinskim materijalom za izgradwu nove ili adaptaciju starih kuœa trebalo da podrþi 24 porodice
raseqene sa Kosova, a vrednost paketa iznosila je od 3-4 hiqade evra.

Dosta Paliœ, “Zaviæaj za povratak” Kragujevac
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Interno raseqena lica na podruæju Kraqeva
imaju moguœnost da pored ostalih korisnika ko-
riste mikro kredite pod povoqnim uslovima kod
Fonda za mikro razvoj koji ima kancelariju u
Kraqevu. 

PODRŠKA POÆETNICIMA

Program za mikro kreditirawe osmišqen je sa
ciqem da pruþi podršku za ekonomsko osnaþivawe i
poboqšawe þivotnog standarda sledeœim kategori-
jama: preduzetnicima poæetnicima, poqoprivred-
nicima, veœ postojeœim preduzetnicima,
nezaposlenima, zaposlenima iz dopunske delatnosti i
siromašnim licima. Navedene kategorije svoje ideje
mogu realizovati iz sledeœih oblasti: proizvodne,
zanatske, poqoprivredne i trgovinske delatnosti.

NAMENSKI KREDITI

Mikro krediti su specijalno prilagoðeni svim pre-
duzetnim licima koja nemaju ili imaju oteþan pristup
kreditima kod poslovnih banaka. Takoðe, korisnici
kredita mogu biti i nezaposlena lica uz odgovarajuœa
sredstva obezbeðewa. Prednosti korišœewa kredita
kod FMR su dobijawe moguœnosti korišœewa
ponovqenih zajmova/kredita pod povoqnijim uslovima

i niþim kamatnim stopama. Krediti su namenski i
mogu se koristiti za nabavku osnovnih sredstava za rad
i za obrtna sredstva za poslovnu delatnost, bilo za
poæiwawe nove ili proširewa postojeœe poslovne de-
latnosti.

Visina kredita, period otplate, visina kamatne
stope, sredstva obezbeðewa su deo poslovne politike
kreditora koji se ugovara sa korisnikom i zavisi od
kompleksnosti zahteva korisnika i wegovog boniteta. 

MIKRO-DOM

Posebno interesantna kategorija kredita za IRL je
Mikro-Dom. Ova vrsta kredita odnosi se na lica koja
imaju potrebu za rekonstrukcijom postojeœih stam-
benih objekata ili planiraju izgradwu kuœa ili stana
æime œe doœi do unapreðewa uslova stanovawa. Kred-
iti se odobravaju za kupovinu graðevinskog materijala,
troškove radne snage, kupovinu veœ postojeœih objekata
koji zahtevaju adaptaciju.

IRL koja borave i u drugim delovima Srbije imaju
moguœnost da se za navedene vrste povoqnih mikro
kredita obrate regionalnim kancelarijama FMR koje
se pored Kraqeva nalaze u Beogradu, Nišu i Uþicu. 

Bojan Œirkoviœ, JUG Kraqevo

april 2011.

POSTEPENA INTEGRACIJA IRL U KRAQEVU
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FOND ZA MIKRO RAZVOJ 

FMR je neprofitna organizacija, formalno organizovana kao udruþewe graðana. FMR je registrovan u
januaru 2001. godine i organizacija je sa najduþom tradicijom u mikrofinansirawu u Srbiji. 

Pored glavne kancelarije u Beogradu, FMR ima dve regionalne kancelarije u Nišu i Uþicu i pored wih
još sedam lokalnih kancelarija u: Kragujevcu, Kruševcu, Jagodini, Kraqevu, Æaæku, Novoj Varoši i Vrwaækoj
Bawi. Sluþbenici FMR takoðe rade u sledeœim opštinama: Ariqe, Æajetina, Leskovac, Poþega, Trstenik,
Vaqevo i Zlatibor.

Od pokretawa mikro kreditnog programa FMR je podrþao 12.630 malih biznisa, u iznosu od oko
18.150.000  . Samo u 2008. godini, FMR je finansirao 1.433 klijenta u vrednosti od 2.609.420   . 

Rezultat finansiranih poslovnih aktivnosti ukazuje da je kreirano i zadrþano 2.214 samozaposlewa/za-
poslewa u 2008. godini.

Glavna kancelarija: 
Beograd, Svetozara Markoviœa br. 17
Tel/faks: +381 11/3030-667; 3030-669
E-mail: office@mdf.org.rs

Regionalne kancelarije:
Niš, Cara Dušana 52
Tel/faks: +381 18 526312; 526313
E-mail: mdfnis@sbb.rs

Uþice, Nemawina 52,
Tel/faks: +381 31 513666; 510278; 510678
E-mail: mdf.ue@eunet.rs

Kraqevo, Obiliœeva 34
Tel/faks: +381 36 311294, +381 36 328-445
E-mail: mdf.kv@eunet.rs
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Prvi put nakon 1999. godine, Prizrencima se, za-
hvaqujuœi finanasijskoj podršci Ministarstva za
Kosovo i Metohiju, pruþila prilika  da na pros-
torima Kosova i Metohije, obeleþe najveœi
hrišœanski praznik. Put do Prizrena vodio je
preko manastira Visoki Deæani gde su Prizrenci
imali nesvakidašwu priliku da se poklone i celiv-
aju mošti Svetog kraqa Stefana Deæanskog, a
nakon toga prisustvuju svenoœnom bdewu i
liturgiji do ranih jutarwih sati. Osim Prizre-
naca, liturgiji je prisustvovalo i stotiwak
vernika iz povratniækih sela i tridesetak pripad-
nika KFOR-a.

Prigrqeni toplinom manastira, veliæanstvenom
sluþbom monaha, pored moštiju Stefana Deæanskog,
mnogi od Prizrenaca su, u svitawe, primili priæest,
a nakon vaskršweg posluþewa, grupa od pedesetak rase-
qenih, predvoðena predstavnicima udruþewa “Sveti
Spas”, krenula je put Prizrena. Mnogi meðu putnicima
po prvi put od 1999. godine. 

PRIÆEST U HRAMU SVETOG ÐORÐA

Saborna crkva svetog Ðorða u Prizrenu od egzodusa
Srba nije sa svojim vernicima proslavila veliki
hrišœanski praznik Vaskrs. Obnovqena, nakon mar-
tovskog pogroma 2004. godine, veliæanstvena svetkov-
ina stoji u centru Prizrena, æuvana od strane
policije, bez zvuka zvona, ikonostasa i qudi. Stoji i
æeka. Æekaju Deæani, Graæanica, Peœka Patrijaršija,
æeka svaka mala i velika svetkovina na Kosovu i Meto-
hiji. 

A mi bismo, kao što Desanka Maksimoviœ peva: “
Graæanice, da si nam bar jabuka, da te moþemo staviti u
nedra i zagrejati studenu od starosti, da nam bar poqima
oko tebe nisu predaka divnih rasejane kosti”, poneli je u
svoja nedra; “da druga ruka kraj tebe travu ne plevi da ti
vrane ne hodaju po paperti”, i u “Kaleniœku portu je
preneli”.

Nakon ponoœne liturgije koju doæekasmo u manas-
tiru Deæani, vreme je stalo za nas. Ispuweni blagošœu
i mirom u ranim jutarwim æasovima našli smo se na
vratima Saborne crkve sveti Ðorðe u Prizrenu. Bili
smo u svom gradu, u svojoj crkvi, gde smo roðeni i
kršteni. Pored Prizrenaca na uskrašwoj sluþbi su

došli vernici iz Deæana, Þaæa, Brezovice i okolnih
sela. Meðu wima je bilo i puno dece, od kojih je najm-
laðe imalo samo æetiri meseca. Prizrenci su se nakon
12 godina ponovo priæestili u svojoj crkvi.

I pored neprospavane noœi na licima se video
samo osmeh. Mi, koji se godinama nismo videli, poz-
dravqali smo jedno drugog sa HRISTOS VASKRESE!
VAISTINU VASKRESE! Posebnu draþ predstavqala je
æiwenica da liturgiju i priæest sluþi episkop raško-
prizrenski Teodosije, uz sasluþewe monaštva i
sveštenstva Eparhije.

HODOÆAŠŒE VISOKIM DEÆANIMA I PRIZRENU, 

CARSKOM GRADU - SRPSKOM JERUSALIMU
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ÆESTITKE I OD STARIH KOMŠIJA

Prijatno nas je iznenadilo to što su nam, sluæajni
prolaznici, naše stare komšije, Turci, Albanci i os-
tali, sasvim iskreno æestitali praznik i zaþeleli da
se vratimo i nastavimo þivot u gradu. Navikli su i oni
na vaskršwe jaje koje smo im kao komšije darivali.

Meðu vernicima je toga dana bilo mnogo onih koji
su prvi put posle 12 godina od progonstva u svom gradu,
kao i onih koji nikada nisu kroæili na svetu kosovsku
zemqu, ali  je wihova þeqa  bila  jaæa od straha. 

“Po prvi put sam posle 12 godina, nakon
izbeglištva, krenula na Kosovo i Metohiju. Povod je
bio divan, prisustvo Vaskršwoj liturgiji u manastiru
Deæani i Sabornoj crkvi sv. Ðorða u Prizrenu. Posle
duþeg putovawa iz Beograda preko Kragujevca i
Kraqeva, gde smo preuzeli putnike, u kasne sate, stigli

smo u manastir Deæane. Doæekali su
nas qubazni monasi toplim æajem i
kafom. U ponoœ je poæela sluþba.
Umor od putovawa je za æas nestao.
Naša lica su blistala u tami mana-
stira osvetqenog sveœama, æinilo se
kao da smo pronašli dugo traþeni
mir, posle svih ovih godina.
Priæestila sam se posle mnogo god-
ina na svetoj srpskoj zemqi, pored
moštiju Stefana Deæanskog. U jutar-
wim satima, posle 12 godina,

kroæila sam na kaldrmu Šadrvana, ponovo sam u gradu
gde sam roðena. I pored velikog uzbuðewa nisam os-
etila Animus (duh, toplinu i qubav) koju je grad ranije
imao za sve, bez obzira kako se zvao i koje vere bio.
Nesvakidašwi dogaðaj  je upotpunila poseta manastiru
Sv. Arhangela gde je na nas poseban utisak ostavio pri-
jem starešine manastira, igumana, oca Mihajla”, s
puno emocija priæa Qiqana Bašiœ, roðena u
Prizrenu gde je þivela do juna 1999. godine. 

DOŒI ŒEMO PONOVO

Svoje impresije ovim “hodoæašœem”,nisu mogli da
ne iznesu ni oni, koji samo na prvi pogled nemaju
nikakvu vezu sa ovim krajem.

“Uoæi Vaskrsa, krenula sam sa grupom qudi rase-

qenih sa Kosova i Metohije, na dugo planirani obi-
lazak svetiwa, koji sebi nisam drugaæije mogla da pri-
uštim. U društvu Prizrenaca putovawe do manastira
Visoki Deæani je bilo prijatno, a stigli smo
neposredno pred liturgiju. Stari manastir gde poæi-
vaju mošti Stefana Deæanskog oduševio me je lepotom
i mirom koji je širio oko sebe. U ranim jutarwim
satima u Prizrenu nas je doæekala prelepa crkva, za
koju nisam do tada znala, i oduševila me je svojom
grandioznošœu. Þao mi je što je nisam  obišla pre
rušewa od strane vandala, u vreme kada je bila is-
likana  ikonopisom, jer bih tek tada mogla uþivati u
wenom prekrasnom izgledu. Posle sluþbe u crkvi i os-
veþewa, obišli smo i stari Dušanov grad, na æijim
ruševinama je, po ko zna koji put ponovo iznikao man-
astir Svetih Arhangela. Sreœna sam što sam na Kosovu
i Metohiji obišla svetiwe i doæekala Vaskrs u lepom
gradu Prizrenu. Iznenaðena sam dobrom organizaci-

jom i sa puno lepih utisaka dugo œu pamtiti ovo puto-
vawe”, iznosi nam svoje utiske Vesna Bogunoviœ,
roðena u Kninu, a od  šeste godine þivi u Beogradu. 

Posle obilaska manastira Svetih Arhangela,  i
pravoslavnog grobqa krenuli smo put naših novih bo-
ravaka, puni utisaka, ispuweni nadom u boqe dane.
Nismo iza sebe zatvorili vrata i ponovo œemo doœi
do naših svetkovina, jer kao što pesnik reæe: 

“Mi smo se privikli kleti u tebe
Tvoja  zvona tuku ko srca predaka”.

Tekst: Aleksandra M.
Foto: Anðela M.

april 2011.
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Dolac:
Slobodan Baciœ... ... i Qubomir Rajiœ.

U poseti:
Budisavci... ...Duge Wive.

Pozorišna predstava:
„Nevidqivi“... ... i oni koji ih vide. (str. 28)

Foto: Foto: Zlatko Mavriœ, Goran Tomiœ i Þeqko ÐekiœZlatko Mavriœ, Goran Tomiœ i Þeqko Ðekiœ
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Sveti Nikola – Luja Adamiæa 26 D, Novi Beograd, Tel/faks: 011/26-06-930, e-mail: svnikola@scnet.ty

Sveti Spas – Beograd, Balkanska 25, tel: 011/2686-161, e-mail: svetspas@eunet.rs, www.svetispas.org

Sreœna porodica – Niš, TPC Kalæa lamela D, I sprat, br. 121, tel: 018/290-066, e-mail: vulicevicr@bankerinter.net

Ælanice Unije

U ROMSKOM NASEQU U ZEMUNU ODRÞANA JE INTERAKTIVNA POZORIŠNA PREDSTAVA

NN EE VV II DD QQ II VV II

UNHCR zajedno sa Praksisom, sporovodi informa-
tivnu kampawu koja ima za ciq da podigne nivo svesti,
edukuje i informiše RAE zajednice, kao i da lokalnim i
centralnim vlastima, ali i domaœem stanovništvu gen-
eralno ukaþe na potrebu i vaþnost upisa u matiæne
kwige roðenih i posedovawa liænih dokumenata, na
neophodnost regulisawa zakona u toj oblasti, pojednos-
tavqewa administrativnih procedura, ali i veœeg
razumevawa nadleþnih organa za specifiænost
situacije, kulturološke razlike i teške uslove u kojima
Romi þive.

“U sklopu projekta osmišqena je predstava “Nevidqivi”
koja se bavi pitawem qudi koji ne poseduju liæna dokumenta, odnosno qudi koji su nevidqivi pred zakonom
i koji samim tim nemaju pristup osnovnim pravima. Postoje dve verzije predstave, jedna je za romsku zajednicu
i wu gledamo da uglavnom izvodimo što bliþe romskim naseqima ili u samom nasequ. Tu igramo prvenstveno
za qude koji imaju taj problem, koji ne poseduju dokumenta. Dajemo informacije.  Predstava je interaktivna
i obiæno dolaze qudi iz Praksisa i na licu mesta uspevamo da dajemo informacije i razrešavamo razne
sluæajeve. Druga verzija predstave je promotivna varijanta koju igramo za širu javnost. Za graðanstvo, za
predstavnike NVO sektora, i institucija i  tu je ideja da probamo da ukaþemo na ovaj problem generalno i
da informišemo javnosti i isto tako da ako je ikako moguœe,
pokrenemo qude na akciju. Naroæito predstavnike institucija
koje mogu nešto da uæine po tom pitawu kako bi se olakšale pro-
cedure za dobijawe liænih dokumenata”, istakla je Vera Erac,
uz Milenu Pavloviœ, rediteqka ove predstave.

“Praksis je izvršni partner UNHCR i naš tim poseœuje sve
ove predstave, kojih ukupno treba da se odrþi æetrnaest, jer se
dešava da se posetioci identifikuju sa licima iz predstave i po
wenom završetku obrate nam se za konkretnu pomoœ. Danas ste i
sami bili svedoci takve situacije”, rekla nam je Ivana
Stankoviœ, koordinatorka ovog projekta.

Glumci, uglavnom iz romske populacije, odliæno su se uklop-
ili u ovu predstavu, a nešto više o woj pisaœemo u narednom
broju UNIJA UNFO. Tekst i foto: Þ. Ðekiœ
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